
NICE ERA INNTECHNOLOGY 
AS SIMPLE 
AS A GESTURE

TECHNOLOGY 
AS SIMPLE 
AS A GESTURE

DIE VIELSEITIGSTE PRODUKTPALETTE FÜR DIE AUTOMATION 
UND BEDIENUNG VON INNENSONNENSCHUTZ / KATALOG 2017

Nice cares for the environment.
Using natural paper it avoids excessive use 
of raw materials and forest exploitation.
Waste is reduced, energy is saved
and climate quality is improved. CA
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NICE, EASY SOLUTIONS 
FOR HOME AND BUILDING.

SYSTEME FÜR DEN ANTRIEB UND DIE STEUERUNG VON TOREN, GARAGENTOREN, 
MARKISEN, VORHÄNGEN, ROLLLÄDEN UND ALARMSYSTEMEN, DIE INTEGRIERT ÜBER 
INTELLIGENTE UND INTUITIVE BENUTZERSCHNITTSTELLEN BEDIENT WERDEN: PRAKTISCHE, 
FUNKTIONELLE UND ELEGANTE LÖSUNGEN, UM JEDEN BEREICH OPTIMAL ZU NUTZEN.

Find out more about Nice 
products and services on the website: 

www.niceforyou.com 

Nice SpA
Oderzo TV Italia
Ph. +39.0422.85.38.38
info@niceforyou.com



Unsere Produkte und unsere Technologien sind durch 
Patente, Design-Modelle und Marken geschützt. 
Jeder Verstoß wird strafrechtlich verfolgt.
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ROLLOS JALOUSIEN RAFFSTOREN PLISSEES PROJEKTIONSWÄNDE

SHHH…NICE!
LAUFRUHE UND KOMFORT IN JEDEM RAUM
Era Inn ist da, ein neues intelligentes und vielseitiges System, um die Tageslichtbeleuchtung optimal zu nutzen  
und die Gebäudeenergieeffizienz zu optimieren.

Era Inn wurde für maximale Laufruhe ausgelegt und ist somit die richtige Wahl für jedes Projekt: Wohn- und  
Gewerbebereiche, Hotels und andere öffentliche Einrichtungen wie Schulen, Krankenhäuser und Arztpraxen.

Ein komplettes Angebot für die Automation von Innensonnenschutz und Projektionsleinwänden, um Komfort in jedem  
Raum zu garantieren.

Era Inn: ein System, INNfinite Lösungen.



IN OUR HOMES 

IN OUR HOTELS & 
PUBLIC SPACES  

IN OUR OFFICES & 
COMMERCIAL SPACES
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ERA INN, 
FOR PEOPLE ...
Laufruhig: minimale Vibrationen beim Öffnen und Schließen für maximalen akustischen Komfort. 
Elektronisch gesteuerte Softstart- und Softstopp-Funktion, Möglichkeit zur Festlegung unterschiedlicher  
Beschleunigungs- und Bremsstufen bei der Endlagendämpfung.

Komfort: perfekte Ausrichtung unter allen Lastbedingungen sowohl beim Öffnen als auch beim Schließen,  
bei Anwendungen mit mehreren Motoren auch mit Sonnenschutz und Rollos unterschiedlicher Abmessungen. 

Intelligent – dank der Hinderniserkennungsfunktion, die beim Aus-/Einfahren aktiviert werden kann.

Design und Personalisierung: umfangreiche Auswahl an Bedien- und Steuereinrichtungen, die jedem  
Lebensstil gerecht werden. 

Einfache Montage und Bedienung: Tasten für die präzise und schnelle Einstellung der Endschalter  
und zweifarbige Diagnose-LED am Motorkopf. 

Auf der Messe R+T Shanghai 2016 wurde das System Nice Era Inn als innovativstes Produkt  
mit dem InnovAction Award ausgezeichnet.



QUALITÄT
Nice-Produkte zeichnen sich durch Hightech-Elektronik, hochwertige Optik und 
Sorgfalt im Detail aus. Heute werden die Nice-Rohrmotoren im Forschungs- und 
Entwicklungszentrum in Italien von einem aus hoch qualifizierten Spezialisten 
bestehenden Team konstruiert und hergestellt.
Um die Produktion exzellenter Automationssysteme für innen und außen liegende 
Sicht- und Sonnenschutzsysteme zu konsolidieren, leitete Nice in Deutschland den 
Bau einer neuen Produktionsanlage im Gewerbegebiet Stuttgart, einem Hightech-
Standort, ein. Ziel ist es, italienische Kreativität mit der deutschen Qualitätsphilosophie 
zu vereinen, um sich auf ein noch umfassenderes Angebot in puncto Wohnkomfort zu 
konzentrieren.

GARANTIE
Sicherheit und Zuverlässigkeit sind für Nice grundlegende Werte: 
Jeden Tag werden auf der 1000 qm großen Laborfläche strenge  
und sorgfältige Tests durchgeführt.
Dabei kommen Hightech-Verfahren und -Instrumente zum Einsatz,
um Technologie und Qualität auf höchsten Standards zu garantieren.

Y E A R  W A R RA
N

TY

Die Nice-Rohrmotoren werden geprüft und 
getestet, um eine langfristige Garantie zu 
bieten: 5 Jahre* ab dem auf jedem Produkt 
angegebenen Herstellungsdatum.

*3 Jahre bei der Steuerungselektronik
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NACHHALTIGKEIT
Durch die Entwicklung von Lösungen, die die Steuerung von natürlichem 
Licht und Wärme optimieren, engagiert sich Nice aktiv für die 
nachhaltige Verbesserung der Lebensqualität.

Die Automationssysteme für Markisen, Rollläden und Sonnenschutzsysteme im 
Allgemeinen garantieren eine intelligente Steuerung des Sonnenlichts  
und der Innentemperatur eines Gebäudes: Untertags reduzieren sie die  
Nutzung künstlicher Beleuchtung, im Winter vermeiden sie den Wärmeverlust, 
im Sommer schützen sie vor direktem Sonnenlicht.

Künstliche Beleuchtung und Heizung machen im Durchschnitt 35 %  
des jährlichen Gesamtenergieverbrauchs eines zu Gewerbezwecken  
genutzten Gebäudes aus*.
Durch die Automation der Sonnenschutzsysteme und die Optimierung 
deren Steuerung mittels Wettersensoren und der Möglichkeit, die 
Anlage auch im Fernmodus zu bedienen, wird der Energieverbrauch des 
Gebäudes reduziert, was zu Kosteneinsparungen führt.

*Quelle: Energy Information Administration, 2012 Commercial Buildings Energy Consumption 
Survey: Energy Usage Summary, Veröffentlichung März 2016.
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NICE CENTRE R&D 
UND LABS

Nice tätigte erhebliche Investitionen, um Qualitätsstandards auf höchstem Niveau zu garantieren.
Dabei beschränkt sich das Unternehmen nicht nur darauf, die Vorgaben der geltenden Normen 
und Richtlinien zu erfüllen, sondern setzt auf die kontinuierliche Verbesserung seiner Produkte 
mit Hightech-Abläufen und Tests und einem innovativen Open-Integration-Ansatz.
Jeden Tag werden in unseren Laboren strenge und sorgfältige Tests durchgeführt. Dabei kommen 
Hightech-Verfahren und innovativste Instrumente zum Einsatz, um Sicherheit, Qualität,  
Zuverlässigkeit und lange Haltbarkeit zu garantieren.

Das Nice-Qualitätsmanagementsystem wird den Vorgaben der international anerkannten  
Norm ISO 9001 gerecht.
Außerdem erfüllt das Labor die strengen Bestimmungen der Norm EN 17025,  
die die Anforderungen an Prüflabore festlegt.
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Die mit dem CE-Zeichen gekennzeichneten Nice-Produkte erfüllen die Vorgaben der europäischen 
Richtlinien und der wichtigsten international anerkannten Normen.
Die Nice-Prüflabore wurden von folgenden Zertifizierungsstellen anerkannt, was eine Bestätigung für deren 
technische Kompetenz und Eignung darstellt, Tests auszuführen, die die Anforderungen der zahlreichen 
Produkte der Nice-Gruppe abdecken:

• LCIE (Frankreich)
• IMQ (Italien)
• Cetecom (Deutschland)
• Intertek (Schweden)
• UL (USA)

Schallarmer Raum
Beurteilung der elektromagnetischen Verträglichkeit der Motoren und deren Funkstörfestigkeit.

Akustikkammer
Prüfung von Geräuschpegel und Vibrationen der Motoren während des Betriebs.

Klimakammern
Prüfung der Funktionstüchtigkeit des Motors bei hohen und niedrigen Temperaturen und dessen 
Beständigkeit gegen schnelle Temperaturschwankungen. Bewertung der elektrischen Sicherheit,  
indem geprüft wird, dass der Motor sich auch nach längerer Betriebszeit nicht überhitzt.
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DIE NICE-GRUPPE IST DER IDEALE  
PARTNER BEI JEDEM PROJEKT
Einzigartige Lösungen, die Technologie, Innovation, Qualität und Design vereinen.

Systeme für den Antrieb und die Steuerung von Toren, Garagentoren, Schranken, Sicht- und Sonnenschutzsystemen, 
Alarm- und Beleuchtungssystemen, die integriert über intelligente und intuitive Benutzerschnittstellen bedient werden: 
praktische, funktionelle und elegante Lösungen, um jeden Bereich optimal zu nutzen.

Innenraumgestalter, Architekten und Planer können mit der Nice-Gruppe auf einen optimalen Partner zählen, der in allen 
Projektierungs- und Realisierungsphasen des Projekts kompletten Support bietet.

Nice steht für einfachste Integration, stilvollstes Design und fortschrittlichste Elektronik.

www.thenicegroup.com
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SENDER FÜR DIE ERWEITERE BEDIENUNG VON ANTRIEBSSYSTEMEN

Die Antriebssysteme können einzeln oder in Gruppen gesteuert werden.
Der Sender ist mit einer intuitiven grafischen Schnittstelle sowie Uhrzeit-  
und Datumsanzeige ausgestattet, um Szenarien und uhrzeitabhängige  
Befehle zu konfigurieren.
Standby-Funktion für reduzierten Verbrauch, USB-Anschluss zum Aufladen
und integrierte Sensoren für die automatische erneute Aktivierung bei jedem 
Standortwechsel.
Erweiterte Programmierung für Profis sowie flexible und einfache Bedienung 
für alle Nutzertypen.

HANDSENDER 

Ergonomisches Design und intuitiver Gebrauch für diese Produktlinie 
an Sendern, die in der Lage sind, Automationssysteme für Sicht- und 
Sonnenschutzsysteme und andere elektrische Lasten zu steuern.
Mit EIN/AUS- und Dimmerfunktion sowie Slider für die Lichtregelung.

> ERA P VIEW > ERA-BAUREIHE P 

Nice bietet eine komplette Palette an praktischen und einfach zu nutzenden Steuer-,  
Schalt- und Bedieneinrichtungen für die Steuerung von Rollläden, Sonnenschutz,  
Beleuchtungs- und Alarmsystemen, Toren, Garagentoren und Schranken, einzeln,  
in Antriebsgruppen oder Szenarien.

EIN KOMPLETTES SYSTEM,
EINFACHSTE INTEGRATION
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BEDIENUNG ÜBER SMARTPHONE UND TABLET

Mit MyNice World können Sie Sicht- und Sonnenschutzsysteme, 
Beleuchtungs- und Alarmsystem sowie die anderen Nice-
Automationen Ihrer Wohnung bedienen, egal, wo Sie sich befinden.

> MYNICE WORLD APP
DER ERSTE TOUCHLESS-SENDER FÜR DIE WANDMONTAGE

Steuerung eines oder mehrerer Antriebe mit einer einfachen 
Handbewegung, ohne das Gerät zu berühren. Air ist die optimale 
Lösung für alle Bereiche, in denen Handschuhe getragen werden 
müssen oder die Bedienung mit den Händen nicht möglich ist.
Essenzielles Design, einfache Montage, Batterieversorgung.

WANDSENDER 

Verfügbar in der Ausführung mit 1 und 6 Kanälen.
Steuerung von max. 6 Antriebsgruppen im Einzelbetriebsmodus,  
nach Gruppen oder Mehrfachgruppen.

DER ELEGANTE, INTELLIGENTE SENDER

4-Kanal-Funksender für die Steuerung von Beleuchtungs-, 
Sicht- und Sonnenschutzsystemen und sonstigen 
elektrischen Lasten. Agio ist in drei verschiedenen Farben 
in Hochglanzausführung erhältlich und mit EIN/AUS- und 
Dimmerfunktion sowie Slider für die Lichtregelung ausgestattet.
Nachts leuchten die Tasten von Agio auf, sobald sich eine Hand 
nähert. Praktische Ladestation mit USB-Eingang. Integriertes 
Hilfslicht. 

> AIR> ERA-BAUREIHE W > AGIO
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MYNICE WORLD
APP

Mit der MyNice World App können Sie die Antriebe 
von innen und außen liegenden Sonnen- und 
Sichtschutzsystemen, Markisen und Rollläden sowohl 
im Lokal- als auch im Fernmodus dank des DMBM-
Verbindungsmoduls über Smartphone und Tablet steuern.

Die MyNice World App ist auch mit den MyNice*-
Alarmanlagen kompatibel und ermöglicht die Steuerung 
von Hausautomationen: Alarmsystem, Tore, Garagentore, 
Beleuchtung und sonstige elektrische Lasten.

*Coming Soon
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*Coming Soon

INTUITIVE GRAFISCHE BENUTZEROBERFLÄCHE
Für die einfache, praktische Bedienung
aller angebundenen Geräte, auch im Fernmodus.

SZENARIEN 
Ermöglicht die Erstellung von Szenarien je nach Ihren Gewohnheiten 
mit der Personalisierung der verschiedenen Wochentage (Werktage 
und Wochenende).
Mit einer einfachen Handbewegung können Sie jederzeit Ihr 
Lieblingsszenario aktivieren.

ALLES UNTER KONTROLLE
Steuern Sie das MyNice*-Alarmsystem im Fernmdous und wählen 
Sie mit einem einfachen Klick, ob es in allen oder nur einigen 
Gebäudebereichen aktiviert werden soll.

Good Night

Good Morning

EINIGE BEISPIELE  
FÜR MÖGLICHE SZENARIEN

Welcome

Das MyNice*-Alarmsystem wird aktiviert, 
Rollläden werden heruntergelassen, das Licht 
wird ausgeschaltet.

Zur gewünschten Uhrzeit wird das MyNice*-
Alarmsystem deaktiviert, und Sonnen- und 
Sichtschutzsysteme werden geöffnet.

Wenn Sie nach Hause kommen, werden Tor und 
Garagentor geöffnet, das MyNice*-Alarmsystem 
wird deaktiviert und das Licht wird eingeschaltet.
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Eine Reihe an Modulen, wobei jedes eine spezielle Funktion besitzt, die kombiniert und auf DIN-Schiene  
montiert werden und die Herstellung einer modularen und erweiterbaren Gebäudesteuerung ermöglichen.

Das System kann jederzeit mit neuen Modulen erweitert werden, was das optimale Management von Funktionen und Raum erlaubt. 
Diese Module wurden für die perfekte Kombination je nach herzustellender Anlage konzipiert und garantieren die einfache Anbindung  
auch an andere Technologien und die am meisten verbreiteten Hausautomationssysteme.

SCHNITTSTELLENSYSTEM, 
ANSCHLUSS- UND VERSORGUNGSMODULE 
FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

Ein seitlicher Steckverbinder an jedem Modul ermöglicht ohne zusätzliche Verdrahtungen  
die perfekte Versorgung über den entsprechenden Kommunikationsbus.
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EIN PLUS AN SERVICE,  
EIN PLUS AN KUNDENNÄHE!
Für Profis im Automationsbereich bietet Nice eine komplette Lösungspalette, die entwickelt 
wurde, um Ihr Kundenangebot aufzuwerten und die Arbeit für Installation und Programmierung 
von Automationssystemen – vom einfachsten bis zum kompliziertesten – zu erleichtern.
Technologie, Zuverlässigkeit und Service.

SCHULUNG
Zahlreiche Schulungen zu den Produkten unserer Palette, Vertriebstechniken sowie  
Installations- und Programmierungsabläufen bieten eine rundum komplette Einweisung für Profis.

SUPPORT
Nice bietet einen effizienten und prompten Service – auch online auf der Website www.niceforyou.com  
mit Inhalten, die für Profis und Endnutzer konzipiert wurden.

• In einem entsprechenden Bereich stehen Anleitungsvideos für Installation und Programmierung mit den  
Antworten auf die häufigsten Fragen zur Verfügung.

• Im Download-Bereich können Sie Handbücher, Schnellanleitungen, Kataloge und Broschüren herunterladen.

• Für die Anforderung von Soft- oder Firmware-Updates für Programmier- und Steuergeräte  
ist ein Formular verfügbar.
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TTPRO-PALMTOP-PROGRAMMIERGERÄT

Für Nice-Rohrmotoren mit potenzialfreier Kabeltechnik oder TTBus.

Einfach zu bedienen
Alle Parameter der Rohrmotoren können schnell und präzise programmiert werden:
• Einstellung der End- und Zwischenlagen;
• Einstellung der Motordrehzahl und der Bewegungsdauer;
• Einstellung der Softstart-, Softstopp- und Hinderniserkennungsfunktion;
• Adressierung der Motoren;
• Speichern und Löschen von Sendern und Wettersensoren.

Zeiteinsparung
Sie können die gewählten Einstellungen speichern und zur Programmierung  
mehrerer Motoren nutzen, ohne den ganzen Vorgang wiederholen zu müssen.

PROGRAMMIERGERÄTE
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NICE SCREEN CONFIGURATION TOOL

Modernste Steuerung von Automationsanlagen
im Lokal- und Fernmodus.

Intuitiv, schnell und präzise.
Mittels des Anschlusses Ihres PC oder Tablets an das DMBM-Modul
(per LAN-Kabel oder über WLAN) ermöglicht Ihnen das Nice Screen 
Configuration Tool die praktische Konfiguration der gesamten 
Automationsanlage über Browser.

BENUTZERDEFINIERTE NUTZUNG
Erstellt werden können drei verschiedene Nutzertypen.

Administrator: Dieser hat Zugriff auf alle Funktionen des 
Konfigurators und kann alle an die Anlage angebundenen 
Geräte steuern. 

Power User: Dieser hat Zugriff auf eine begrenzte Zahl an 
vom Administrator freigegebenen Funktionen, um Wartung 
und Eingriffe auch im Fernmodus zu vereinfachen und zu 
beschleunigen.

User: Dieser kann einfach und unmittelbar die zuvor 
festgelegten Szenarien aktivieren und das Automationssystem 
seinen Gewohnheiten und Vorlieben anpassen.

ANZEIGE
aller Geräte, aus denen die 
Anlage besteht: Rohrmotoren, 
Versorgungsmodule, 
Motorschnittstellen- und 
Verbindungsmodule sowie 
Steuerelektronik.

KONFIGURATION 
der Parameter der Automationssysteme 
mit höchster Präzision:
 • Endlageneinstellung;
 • Einstellung der Motordrehzahl und  

 der Bewegungsdauer (bei Era-Inn- 
 Smart-Motoren);
 • Einstellung der Softstart-, Softstopp-  

 und Hinderniserkennungsfunktion;
 • Einstellung der Zwischenlagen;
 • Speicherung der Sender.

PERSONALISIERUNG 
Erstellen Sie Gruppen, Szenarien und 
Befehle für einen Bereich, der Ihrem 
Lebensstil gerecht wird.

DIAGNOSE 
Anzeige der Gesamtzahl an 
Betätigungszyklen eines jeden Era-
Inn-Smart-Motors, der erreichten 
Temperatur und der Betriebszeit. 
Bei Era-Inn-Smart-Motoren werden 
alle Ereignisse aufgezeichnet, was 
eine erleichterte Diagnosetätigkeit 
garantiert, mit der Möglichkeit späterer 
Eingriffe auch im Fernmodus.
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ACTION S AC ACTION M AC EDGE S AC EDGE S DC EDGE M AC EDGE M DC SMART S AC SMART S DC SMART M AC SMART M DC

S  35 mm M  45 mm S  35 mm M  45 mm S  35 mm M  45 mm

100/240 Vac 100/240 Vac 100/240 Vac 24 Vdc 100/240 Vac 24 Vdc 100/240 Vac 24 Vdc 100/240 Vac 24 Vdc

● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ● ● ● ● ●

● ● ● ●

● ● ● ●

> ERA INN ACTION > ERA INN EDGE > ERA INN SMART

FUNKTIONEN UND EIGENSCHAFTEN DER ERA-INN-MOTOREN

Stromversorgung

Elektronischer Endschalter

Ausziehbares Kabel und Mini-Plug

Tasten zur millimetergenauen 
Endlageneinstellung

Diagnose-LED

Softstart und Softstopp

Hinderniserkennung

Dry contact 

Drehzahlregelung

Regelung der Endlagendämpfung

Zwischenpositionen

Regelbare Betriebszeit

Eingebauter Funkempfänger

Bus-T4-Eingang
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WAHL DES IDEALEN MOTORS FÜR IHRE JALOUSIE

ROHRMOTOREN Ø 35 mm und Wickelwelle Ø 40 mm

Ø WELLE (mm) 40

TUCHDICKE (mm) 0,5

SPEZIFISCHES TUCHGEWICHT (g/m2) 300

DREHZAHL  ≤ Nennwert > Nennwert

GEWICHT DES AUSFALLPROFILS (kg) 1 2 3 1 2 3

BREITE (m) 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

HÖHE (m)

1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 3 6 6

5 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6

Für Sonderanwendungen wenden Sie sich bitte an unsere Konstruktions-/Vertriebsabteilung.

Nice stellt Ihnen diesen einfachen Leitfaden mit einigen 
Beispielen zur Verfügung, anhand dessen Sie das optimale 
Drehmoment für die Automatisierung von Rollos ermitteln können.

Folgende Informationen müssen bekannt sein:
a. Durchmesser der Welle, auf die das Rollo gewickelt wird (mm);
b. Abmessungen des Rollos (m2);
c. Tuchdicke (mm);
d. spezifisches Tuchgewicht (g/m2);
e. Gewicht des Ausfallprofils (kg);
f. Drehzahl, bei der der Motor arbeiten soll (kleiner oder gleich der 
Nenndrehzahl oder größer als die Nenndrehzahl).

Um das Motordrehmoment zu ermitteln, das für den Antrieb Ihrer 
Anwendung am besten geeignet ist, den Bereich der Tabelle für den 
Durchmesser der verwendeten Welle identifizieren und die Werte der 
Abmessungen von Tuch und Profil mit dem für die Bewegung des Rollos 
gewünschten Wert kreuzen.
Die Zahl, die im entsprechenden Kästchen erscheint, gibt die Ausführung 
des Motors (3 Nm, 6 Nm, 10 Nm) an, der für die Anwendung geeignet ist.

 Die gelb markierten Werte geben die Fälle an, in denen die 
Abmessungen und das Gewicht des Rollos reduziert sind:  
In diesem Fall ist eine Prüfung der Funktionstüchtigkeit der 
Hinderniserkennung beim Ausfahren erforderlich.

Das tatsächliche Drehmoment, das für den Antrieb der Anwendung 
notwendig ist, hängt von der jeweiligen Installation ab. Jede Installation 
kann die Leistungen des Antriebs aufgrund mehrerer Faktoren begrenzen 
(Reibungen, Fluchtungsfehler usw).

Achtung! Wird eine Drehzahl über dem Nennwert eingestellt, wird 
das Drehmoment des Motors automatisch um 50 % reduziert.
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WAHL DES IDEALEN MOTORS FÜR IHRE JALOUSIE

 Die gelb markierten Werte geben die Fälle an, in denen  
die Abmessungen und das Gewicht des Rollos reduziert sind:  
In diesem Fall ist eine Prüfung der Funktionstüchtigkeit der 
Hinderniserkennung beim Ausfahren erforderlich.

Das tatsächliche Drehmoment, das für den Antrieb der Anwendung 
notwendig ist, hängt von der jeweiligen Installation ab. Jede Installation 
kann die Leistungen des Antriebs aufgrund mehrerer Faktoren begrenzen 
(Reibungen, Fluchtungsfehler usw).

Achtung! Wird eine Drehzahl über dem Nennwert eingestellt, wird 
das Drehmoment des Motors automatisch um 50 % reduziert.

Ø WELLE (mm) 50

TUCHDICKE (mm) 0,5

SPEZIFISCHES TUCHGEWICHT (g/m2) 300

DREHZAHL  ≤ Nennwert > Nennwert

GEWICHT DES AUSFALLPROFILS (kg) 1 2 3 1 2 3

BREITE (m) 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

HÖHE (m)

1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6  3 3 3 6 6

4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6

5 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6 3 3 6 6 6

Für Sonderanwendungen wenden Sie sich bitte an unsere Konstruktions-/Vertriebsabteilung.

Ø WELLE (mm) 60

TUCHDICKE (mm) 0,5

SPEZIFISCHES TUCHGEWICHT (g/m2) 300

DREHZAHL  ≤ Nennwert > Nennwert

GEWICHT DES AUSFALLPROFILS (kg) 1 2 3 1 2 3

BREITE (m) 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

HÖHE (m)

1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6

4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6 3 6 6 6 6

5 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 6 6 6 3 3 6 6 6 3 6 6 6 10

ROHRMOTOREN Ø 35 mm und Wickelwelle Ø 60 mm

ROHRMOTOREN Ø 45 mm und Wickelwelle Ø 50 mm
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Die gelb markierten Werte geben die Fälle an, in denen  
die Abmessungen und das Gewicht des Rollos reduziert sind:  
In diesem Fall ist eine Prüfung der Funktionstüchtigkeit der 
Hinderniserkennung beim Ausfahren erforderlich.

Das tatsächliche Drehmoment, das für den Antrieb der Anwendung 
notwendig ist, hängt von der jeweiligen Installation ab. Jede Installation 
kann die Leistungen des Antriebs aufgrund mehrerer Faktoren begrenzen 
(Reibungen, Fluchtungsfehler usw.).

Achtung! Wird eine Drehzahl über dem Nennwert eingestellt, wird 
das Drehmoment des Motors automatisch um 50 % reduziert.

Ø WELLE (mm) 78

TUCHDICKE (mm) 0,5

SPEZIFISCHES TUCHGEWICHT (g/m2) 300

PROFILGEWICHT (kg) 2,5 5

BREITE (m) 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5

HÖHE (m)

2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6 6 6 6

2,5 3 3 3 3 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6

3 3 3 3 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

3,5 3 3 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10

4 3 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10

4,5 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10

5 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10

Für Sonderanwendungen wenden Sie sich bitte an unsere Konstruktions-/Vertriebsabteilung.

Ø WELLE (mm) 70

TUCHDICKE (mm) 0,5

SPEZIFISCHES TUCHGEWICHT (g/m2) 300

DREHZAHL  ≤ Nennwert > Nennwert

GEWICHT DES AUSFALLPROFILS (kg) 1 2 3 1 2 3

BREITE (m) 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

HÖHE (m)

1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6

2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6 6

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6 3 3 3 6 6 3 6 6 6 6

4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 6 6 6 3 3 3 6 6 3 6 6 6 10

5 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6 3 3 6 6 10 6 6 6 10 10

ROHRMOTOREN Ø 45 mm und Wickelwelle Ø 70 mm

ROHRMOTOREN Ø 35 mm und Ø 45 mm und Wickelwelle Ø 78 mm
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ERA-INN-ANGEBOT

ERA INN S 
Ø 35 mm

ADAPTER UND HALTERUNGEN FÜR ERA INN S 
Seite 40

ERA INN M 
Ø 45 mm

100–240 Vac

100–240 Vac

ERA INN ACTION S AC

ERA INN ACTION M AC

ERA INN SMART S AC

ERA INN SMART M AC

ERA INN EDGE S AC

ERA INN EDGE M AC

ERA INN SMART S DC

ERA INN SMART M DC

ERA INN EDGE S DC

ERA INN EDGE M DC

elektronischer Endschalter

elektronischer Endschalter

ohne eingebauten Funkempfänger

ohne eingebauten Funkempfänger

ohne BUST4-Eingang

ohne BUST4-Eingang

100–240 Vac

100–240 Vac

100–240 Vac

100–240 Vac

24 Vdc

24 Vdc

24 Vdc

24 Vdc

mit BUST4-Eingang

mit BUST4-Eingang

ohne BUST4-Eingang

ohne BUST4-Eingang

mit eingebautem Funkempfänger

mit eingebautem Funkempfänger

3Nm 6Nm 10Nm

● ● ● Seite 30

● ● ● Seite 36

● ● ● Seite 38

● ● ● Seite 32

● ● ● Seite 34

3Nm 6Nm 10Nm

● ● ● Seite 48

● ● ● Seite 54

● ● ● Seite 56

● ● ● Seite 50

● ● ● Seite 52

ADAPTER UND HALTERUNGEN FÜR ERA INN M 
Seite 58

NETZTEILE UND KABEL 
Seite 66
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ERA INN  
ACTION S AC
100-240 Vac

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG. ZERTIFIZIERUNGEN

E ACTION SI 332 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, 100–240 Vac, 3 Nm, 32 1/min 1       SASO

E ACTION SI 620 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, 100–240 Vac, 6 Nm, 20 1/min 1       SASO

E ACTION SI 1012 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, 100–240 Vac, 10 Nm, 12 1/min 1       SASO

Hinweis: Bei der Bestellung bitte die notwendige Zertifizierung angeben.

Rollos Jalousien Raffstoren Plissees

Rohrmotor mit elektronischem Endschalter.
Baugröße S Ø 35 mm.

Laufruhig 

Minimale Vibrationen und hohe Laufruhe während  
des Betriebs, um höchsten akustischen Komfort zu garantieren.

Geräuschpegel 35 dBA.

Komfort 

Konstante Motordrehzahl unter allen Lastbedingungen 
beim Öffnen und Schließen: perfekter Synchronlauf aller 
Beschattungssysteme auch bei Mehrfachinstallationen mit 
Jalousien/Rollos derselben Größe.

Intelligent 

Möglichkeit zur Aktivierung der 
Hinderniserkennungsfunktion beim Öffnen und Schließen. 

Erhöhter akustischer und visueller Komfort 
Elektronisch gesteuerte Softstart- und Softstopp-Funktion: 
voreingestellte Beschleunigungen und Bremsungen bei der 
Endlagendämpfung. 

Präzise und schnelle Einstellung der Endschalter
mittels zweier Taster am Motorkopf.

Vereinfachte Programmierung
dank zweifarbiger Diagnose-LEDs.

Energieeinsparung
Reduzierter Verbrauch sowohl während des Motorbetriebs als auch 
im Standby-Modus.

Praktisches Kabel mit Steckverbinder
(Länge 1,5 m), das die Montage- und Instandhaltungsarbeiten 
erleichtert.

Lange Betriebsdauer ohne Überhitzungsgefahr. 

Projektionswände

ZWEIFARBIGE LED FÜR DIE  
VEREINFACHTE PROGRAMMIERUNG

TASTEN FÜR DIE PRÄZISE UND SCHNELLE 
EINSTELLUNG DER ENDSCHALTER
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E ACTION SI 332 AC E ACTION SI 620 AC E ACTION SI 1012 AC

100-240 / 50-60 100-240 / 50-60 100-240 / 50-60
0,6 0,8 0,8
40 50 40

<0,5 <0,5 <0,5

3 6 10
32 20 12
35 35 35

<150 <150 <150
10 6 6
12 22 34

744 744 744
1,5 1,5 1,5
1,5 1,5 1,5

0 ÷ 60 0 ÷ 60 0 ÷ 60
795x100x100 795x100x100 795x100x100

 

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (VAC/Hz)
STROMAUFNAHME (A)
LEISTUNG (W)
LEISTUNGSAUFNAHME IM STANDBY-MODUS (W)
LEISTUNGSMERKMALE
DREHMOMENT (Nm)
NENNDREHZAHL (1/min)
GERÄUSCHPEGEL (dBA)*
UMDREHUNGEN VOR STOPP
BETRIEBSZEIT (min)
ANGEHOBENES GEWICHT (kg)**
ABMESSUNGEN
LÄNGE (L) (mm)
KABELLÄNGE (m)
MOTORGEWICHT (kg)
BETRIEBSTEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN DER VERPACKUNG (mm)

Schutzart IP30.
*Der Geräuschpegel wurde gemäß EN ISO 3745, EN ISO 3746 und EN 60704-1 unter Angabe des Schallleistungspegels der Quelle in dBA gemessen.
**Richtwert, berechnet bei einem Wellendurchmesser von 40 mm. Der tatsächliche Wert ist installationsabhängig.

NETZKABEL
KABELLÄNGE 1,5 m, 4-ADRIG

PHASE UP/DOWN 
NEUTRALLEITER
PHASE DOWN/UP
ERDUNG

PROGRAMMIERGERÄT.
TTU

ABMESSUNGEN

PROGRAMMIERUNGSLÖSUNGEN

* Für die Steuerung von Era-Inn-Action-Motoren über Funksender muss ein Nice-Empfänger genutzt werden.

FUNK-HANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
BAUREIHE ERA P

FUNK-WANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
SERIE ERA W 

TOUCHLESS-FUNKSENDER ZUR 
WANDBEFESTIGUNG FÜR DIE 
STEUERUNG EINES ANTRIEBS 
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE.
AIR

MULTIFUNKTIONS-
FUNKSENDER ZUR 
BEDIENUNG VON BIS ZU 99 
GERÄTEN EINZELN ODER IN 
ANTRIEBSGRUPPEN.
ERA P VIEW

HANDSENDER FÜR 
DIE BEDIENUNG VON 
BELEUCHTUNGSSYSTEM, 
INNEN UND AUSSEN 
LIEGENDEN SICHT- UND 
SONNENSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN UND 
ELEKTRISCHEN LASTEN.
AGIO

LÖSUNGEN FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

STEUERSYSTEME*

BAUKASTENSYSTEM
SCHNITTSTELLENSYSTEME, ANSCHLUSS- UND VERSORGUNGSMODULE – EIN JEDES 
MIT EINER SPEZIFISCHEN FUNKTION, KOMBINIERT UND AUF DIN-SCHIENE MONTIERT.

MYNICE WORLD APP
MIT DEM DMBM-MODUL KÖNNEN SIE DIE ANTRIEBE VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN 
SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN UND ROLLLÄDEN SOWOHL IM LOKAL- 
ALS AUCH IM FERNMODUS ÜBER SMARTPHONE UND TABLET STEUERN.
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RADIO

ERA INN  
EDGE S AC

100-240 Vac

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG. ZERTIFIZIERUNGEN

E EDGE SI 332 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT UND 
EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 100–240 Vac, 3 Nm, 32 1/min

1       SASO

E EDGE SI 620 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT UND 
EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 100–240 Vac, 6 Nm, 20 1/min

1       SASO

E EDGE SI 1012 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT UND 
EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 100–240 Vac, 10 Nm, 12 1/min 

1       SASO

Hinweis: Bei der Bestellung bitte die notwendige Zertifizierung angeben.

ANSCHLÜSSE FÜR EINGANG  
MIT POTENZIALFREIEM KONTAKT

ZWEIFARBIGE LED FÜR DIE  
VEREINFACHTE PROGRAMMIERUNG

Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, 
praktischem potenzialfreiem Eingang und eingebautem 
Funkempfänger.
Baugröße S Ø 35 mm.

Laufruhig 

Minimale Vibrationen und hohe Laufruhe während  
des Betriebs, um höchsten akustischen Komfort zu garantieren.

Geräuschpegel 35 dBA.

Komfort 

Konstante Motordrehzahl unter allen Lastbedingungen 
beim Öffnen und Schließen: perfekter Synchronlauf aller 
Beschattungssysteme auch bei Mehrfachinstallationen. 
Möglichkeit zur Festlegung der Bewegungsdauer beim  
Ein- und Ausfahren.

Intelligent 

Möglichkeit zur Aktivierung der 
Hinderniserkennungsfunktion beim Öffnen und Schließen. 

Regelbare Geschwindigkeit beim Ein-/Ausfahren

Kompatibilität mit anderen Systemen
Dank des praktischen Eingangs mit potenzialfreiem Kontakt können 
die Era-Inn-Edge-Rohrmotoren in jede handelsübliche Anlage mit 
Dry-Contact-Technologie eingebunden werden.

Einfache Montage
Möglichkeit zur Einzelprogrammierung eines jeden Motors, 
ohne die Stromzufuhr zu den anderen Motoren derselben 
Anlage zu unterbrechen.
• Per Funk: über Nice-Sender.
• Per Draht über das Handheld-Programmiergerät TTPRO.

Erhöhter akustischer und visueller Komfort 
Elektronisch gesteuerte Softstart- und Softstopp-Funktion mit der 
Möglichkeit zur Festlegung unterschiedlicher Beschleunigungs- und 
Bremsstufen bei der Endlagendämpfung. 

Präzise und schnelle Einstellung der Endschalter 
mittels zweier Taster am Motorkopf. 

Vereinfachte Programmierung
dank zweifarbiger Diagnose-LEDs.

Energieeinsparung
Reduzierter Verbrauch sowohl während des Motorbetriebs als auch 
im Standby-Modus.

Praktisches Kabel mit Steckverbinder
(Länge 1,5 m), das die Montage- und 
Instandhaltungsarbeiten erleichtert.

Lange Betriebsdauer ohne Überhitzungsgefahr.

Rollos Jalousien Raffstoren Plissees Projektionswände

TASTEN FÜR DIE PRÄZISE UND SCHNELLE 
EINSTELLUNG DER ENDSCHALTER

ANTENNENKABEL
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TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vac/Hz)
STROMAUFNAHME (A)
LEISTUNG (W)
LEISTUNGSAUFNAHME IM STANDBY-MODUS (W)
LEISTUNGSMERKMALE
DREHMOMENT (Nm)
NENNDREHZAHL (1/min)
MAX. DREHZAHL (1/min)*
MIN. DREHZAHL (1/min)
GERÄUSCHPEGEL (dBA)**
UMDREHUNGEN VOR STOPP
BETRIEBSZEIT (min)
ANGEHOBENES GEWICHT (kg)***
ABMESSUNGEN
LÄNGE (L) (mm)
KABELLÄNGE (m)
MOTORGEWICHT (Kg)
BETRIEBSTEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN DER VERPACKUNG (mm)

Schutzart IP30.
*Wird eine Drehzahl über dem Nennwert eingestellt, wird das Drehmoment des Motors automatisch um 50 % reduziert.
**Der Geräuschpegel wurde gemäß EN ISO 3745, EN ISO 3746 und EN 60704-1 unter Angabe des Schallleistungspegels der Quelle in dBA gemessen.
***Richtwert, berechnet bei einem Wellendurchmesser von 40 mm. Der tatsächliche Wert ist installationsabhängig.

NETZKABEL
KABELLÄNGE 1,5 m, 3-ADRIG

PHASE 
NEUTRALLEITER
ERDUNG

ABMESSUNGEN

PROGRAMMIERUNGSLÖSUNGEN

HANDHELD-
PROGRAMMIERGERÄT
FÜR ROHRMOTOREN MIT 
POTENZIALFREIEM KABEL 
ODER TTBUS.
TTPRO

FUNK-HANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
BAUREIHE ERA P

FUNK-WANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
SERIE ERA W 

TOUCHLESS-FUNKSENDER ZUR 
WANDBEFESTIGUNG FÜR DIE 
STEUERUNG EINES ANTRIEBS 
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE.
AIR

MULTIFUNKTIONS-
FUNKSENDER ZUR 
BEDIENUNG VON BIS ZU 99 
GERÄTEN EINZELN ODER IN 
ANTRIEBSGRUPPEN.
ERA P VIEW

HANDSENDER FÜR 
DIE BEDIENUNG VON 
BELEUCHTUNGSSYSTEM, 
INNEN UND AUSSEN 
LIEGENDEN SICHT- UND 
SONNENSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN UND 
ELEKTRISCHEN LASTEN.
AGIO

LÖSUNGEN FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

STEUERSYSTEME

BAUKASTENSYSTEM
SCHNITTSTELLENSYSTEME, ANSCHLUSS- UND VERSORGUNGSMODULE – EIN JEDES 
MIT EINER SPEZIFISCHEN FUNKTION, KOMBINIERT UND AUF DIN-SCHIENE MONTIERT.

MYNICE WORLD APP
MIT DEM DMBM-MODUL KÖNNEN SIE DIE ANTRIEBE VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN 
SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN UND ROLLLÄDEN SOWOHL IM LOKAL- 
ALS AUCH IM FERNMODUS ÜBER SMARTPHONE UND TABLET STEUERN.
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RADIO

ERA INN  
EDGE S DC

24 Vdc

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG. ZERTIFIZIERUNGEN

E EDGE SI 332 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT 
UND EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 24 Vdc, 3 Nm, 32 1/min

1       SASO

E EDGE SI 620 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT 
UND EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 24 Vdc, 6 Nm, 20 1/min

1       SASO

E EDGE SI 1012 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT 
UND EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 24 Vdc, 10 Nm, 12 1/min 

1       SASO

Hinweis: Bei der Bestellung bitte die notwendige Zertifizierung angeben.

Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, 
praktischem potenzialfreiem Eingang und eingebautem 
Funkempfänger.
Baugröße S Ø 35 mm.

Laufruhig 

Minimale Vibrationen und hohe Laufruhe während  
des Betriebs, um höchsten akustischen Komfort zu garantieren.

Geräuschpegel 35 dBA.

Komfort 

Konstante Motordrehzahl unter allen Lastbedingungen 
beim Öffnen und Schließen: perfekter Synchronlauf aller 
Beschattungssysteme auch bei Mehrfachinstallationen. 
Möglichkeit zur Festlegung der Bewegungsdauer beim  
Ein- und Ausfahren.

Intelligent 

Möglichkeit zur Aktivierung der 
Hinderniserkennungsfunktion beim Öffnen und Schließen. 

Vielseitig

Dank der geringen Größe kann der Motor auch bei sehr beengten 
Platzverhältnissen eingebaut werden.

Regelbare Geschwindigkeit beim Ein-/Ausfahren.

Kompatibilität mit anderen Systemen
Dank des praktischen Eingangs mit potenzialfreiem Kontakt können 
die Era-Inn-Edge-Rohrmotoren in jede handelsübliche Anlage mit 
Dry-Contact-Technologie eingebunden werden.

Einfache Montage
Möglichkeit zur Einzelprogrammierung eines jeden Motors, 
ohne die Stromzufuhr zu den anderen Motoren derselben 
Anlage zu unterbrechen.
• Per Funk: über Nice-Sender.
• Per Draht über das Handheld-Programmiergerät TTPRO.

Erhöhter akustischer und visueller Komfort 
Elektronisch gesteuerte Softstart- und Softstopp-Funktion mit der 
Möglichkeit zur Festlegung unterschiedlicher Beschleunigungs- und 
Bremsstufen bei der Endlagendämpfung. 

Präzise und schnelle Einstellung der Endschalter 
mittels zweier Taster am Motorkopf. 

Vereinfachte Programmierung
dank zweifarbiger Diagnose-LEDs.

Energieeinsparung
Reduzierter Verbrauch sowohl während des Motorbetriebs als auch 
im Standby-Modus.

Praktisches Kabel mit Steckverbinder
(Länge 1,5 m), das die Montage- und Instandhaltungsarbeiten 
erleichtert.

Lange Betriebsdauer ohne Überhitzungsgefahr.

Rollos Jalousien Raffstoren Plissees Projektionswände

ANSCHLÜSSE FÜR EINGANG  
MIT POTENZIALFREIEM KONTAKT

TASTEN FÜR DIE PRÄZISE UND SCHNELLE 
EINSTELLUNG DER ENDSCHALTER

ANTENNENKABEL

ZWEIFARBIGE LED FÜR DIE  
VEREINFACHTE PROGRAMMIERUNG
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TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNG (Vdc)
STROMAUFNAHME (A)
LEISTUNG (W)
LEISTUNGSAUFNAHME IM STANDBY-MODUS (W)
LEISTUNGSMERKMALE
DREHMOMENT (Nm)
NENNDREHZAHL (1/min)
MAX. DREHZAHL (1/min)*
MIN. DREHZAHL (1/min)
GERÄUSCHPEGEL (dBA)***
UMDREHUNGEN VOR STOPP
BETRIEBSZEIT (min)
ANGEHOBENES GEWICHT (kg)**
ABMESSUNGEN
LÄNGE (L) (mm)
KABELLÄNGE (m)
MOTORGEWICHT (Kg)
BETRIEBSTEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN DER VERPACKUNG (mm)

Schutzart IP30.
*Wird eine Drehzahl über dem Nennwert eingestellt, wird das Drehmoment des Motors automatisch um 50 % reduziert.
**Der Geräuschpegel wurde gemäß EN ISO 3745, EN ISO 3746 und EN 60704-1  unter Angabe des Schallleistungspegels der Quelle in dBA gemessen.
***Richtwert, berechnet bei einem Wellendurchmesser von 40 mm. Der tatsächliche Wert ist installationsabhängig.

NETZKABEL
KABELLÄNGE 1,5 m, 2-ADRIG

PLUSPOL 
MINUSPOL

ABMESSUNGEN

PROGRAMMIERUNGSLÖSUNGEN

HANDHELD-
PROGRAMMIERGERÄT
FÜR ROHRMOTOREN MIT 
POTENZIALFREIEM KABEL 
ODER TTBUS.
TTPRO

FUNK-HANDSENDER FÜR  
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
BAUREIHE ERA P

FUNK-WANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
SERIE ERA W 

TOUCHLESS-FUNKSENDER ZUR 
WANDBEFESTIGUNG FÜR DIE 
STEUERUNG EINES ANTRIEBS 
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE.
AIR

MULTIFUNKTIONS-
FUNKSENDER ZUR 
BEDIENUNG VON BIS ZU 99 
GERÄTEN EINZELN ODER IN 
ANTRIEBSGRUPPEN.
ERA P VIEW

HANDSENDER FÜR 
DIE BEDIENUNG VON 
BELEUCHTUNGSSYSTEM, 
INNEN UND AUSSEN 
LIEGENDEN SICHT- UND 
SONNENSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN UND 
ELEKTRISCHEN LASTEN.
AGIO

LÖSUNGEN FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

STEUERSYSTEME

BAUKASTENSYSTEM
SCHNITTSTELLENSYSTEME, ANSCHLUSS- UND VERSORGUNGSMODULE – EIN JEDES 
MIT EINER SPEZIFISCHEN FUNKTION, KOMBINIERT UND AUF DIN-SCHIENE MONTIERT.

MYNICE WORLD APP
MIT DEM DMBM-MODUL KÖNNEN SIE DIE ANTRIEBE VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN 
SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN UND ROLLLÄDEN SOWOHL IM LOKAL- 
ALS AUCH IM FERNMODUS ÜBER SMARTPHONE UND TABLET STEUERN.
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ERA INN  
SMART S AC
100-240 Vac

Rollos Jalousien Raffstoren Plissees Projektionswände

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG. ZERTIFIZIERUNGEN

E SMART SI 332 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
100-240 Vac, 3 Nm, 32 1/min

1
      SASO

E SMART SI 620 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
100-240 Vac, 6 Nm, 20 1/min

1
      SASO

E SMART SI 1012 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
100-240 Vac, 10 Nm, 12 1/min

1
      SASO

Hinweis: Bei der Bestellung bitte die notwendige Zertifizierung angeben.

Rohrmotor mit elektronischem Endschalter mit 
praktischen potenzialfreien und BusT4-Eingängen am 
Motorkopf.
Optimal für die Einbindung in andere 
Gebäudeautomationssysteme.
Baugröße S Ø 35 mm.

Laufruhig 

Minimale Vibrationen und hohe Laufruhe während  
des Betriebs, um höchsten akustischen Komfort zu garantieren.

Geräuschpegel 35 dBA.

Komfort 

Konstante Motordrehzahl unter allen Lastbedingungen 
beim Öffnen und Schließen: perfekter Synchronlauf aller 
Beschattungssysteme auch bei Mehrfachinstallationen. 
Möglichkeit zur Festlegung der Bewegungsdauer beim  
Ein- und Ausfahren.

Intelligent 

Möglichkeit zur Aktivierung der 
Hinderniserkennungsfunktion beim Öffnen und Schließen. 

Regelbare Geschwindigkeit beim Ein-/Ausfahren.

Kompatibel mit KNX und den meistverbreiteten Protokollen, die 
im Bereich Hausautomation verwendet werden, über die Module 
DMKNX und DMBM.
Dank des praktischen Eingangs mit potenzialfreiem Kontakt können 
zudem die Era-Inn-Smart-Motoren in jede handelsübliche Anlage mit 
Dry-Contact-Technologie eingebunden werden.

Einfache Installation und Programmierung  
dank des Nice Screen Configuration Tool. 
Möglichkeit zur Einzelprogrammierung eines jeden Motors, 
ohne die Stromzufuhr zu den anderen Motoren derselben 
Anlage zu unterbrechen.

Erhöhter akustischer und visueller Komfort 
Elektronisch gesteuerte Softstart- und Softstopp-Funktion mit der 
Möglichkeit zur Festlegung unterschiedlicher Beschleunigungs- und 
Bremsstufen bei der Endlagendämpfung.  

Präzise und schnelle Einstellung der Endschalter 
mittels zweier Taster am Motorkopf.

Vereinfachte Programmierung
dank zweifarbiger Diagnose-LEDs.

Energieeinsparung 
Reduzierter Verbrauch sowohl während des Motorbetriebs als auch 
im Standby-Modus.

Praktisches Kabel mit Steckverbinder
(Länge 1,5 m), das die Montage- und Instandhaltungsarbeiten 
erleichtert.

Lange Betriebsdauer ohne Überhitzungsgefahr.

ZWEIFARBIGE LED FÜR DIE  
VEREINFACHTE PROGRAMMIERUNG

ANSCHLÜSSE FÜR EINGANG  
MIT POTENZIALFREIEM KONTAKT

TASTEN FÜR DIE PRÄZISE UND SCHNELLE 
EINSTELLUNG DER ENDSCHALTER

ANSCHLÜSSE FÜR BUST4-EINGANG
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4
E SMART SI 332 AC E SMART SI 620 AC E SMART SI 1012 AC

100-240 / 50-60 100-240 / 50-60 100-240 / 50-60
0,6 0,8 0,8
40 50 40

<0,5 <0,5 <0,5

3 6 10
32 20 12
48 32 20
16 10 5
35 35 35

<150 <150 <150
10 6 6
12 22 34

744 744 744
1,5 1,5 1,5
1,5 1,5 1,5

0 ÷ 60 0 ÷ 60 0 ÷ 60
795x100x100 795x100x100 795x100x100

 

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (VAC/Hz)
STROMAUFNAHME (A)
LEISTUNG (W)
LEISTUNGSAUFNAHME IM STANDBY-MODUS (W)
LEISTUNGSMERKMALE
DREHMOMENT (Nm)
NENNDREHZAHL (1/min)
MAX. DREHZAHL (1/min)*
MIN. DREHZAHL (1/min)
GERÄUSCHPEGEL (dBA)***
UMDREHUNGEN VOR STOPP
BETRIEBSZEIT (min)
ANGEHOBENES GEWICHT (kg)**
ABMESSUNGEN
LÄNGE (L) (mm)
KABELLÄNGE (m)
MOTORGEWICHT (kg)
BETRIEBSTEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN DER VERPACKUNG (mm)

Schutzart IP30.
*Wird eine Drehzahl über dem Nennwert eingestellt, wird das Drehmoment des Motors automatisch um 50 % reduziert. 
**Der Geräuschpegel wurde gemäß EN ISO 3745, EN ISO 3746 und EN 60704-1  unter Angabe des Schallleistungspegels der Quelle in dBA gemessen. 
***Richtwert, berechnet bei einem Wellendurchmesser von 40 mm. Der tatsächliche Wert ist installationsabhängig.

ABMESSUNGEN

* Für die Steuerung von Era-Inn-Smart-Motoren über Funksender muss ein Nice-Empfänger genutzt werden.

NETZKABEL
KABELLÄNGE 1,5 m, 3-ADRIG

PHASE 
NEUTRALLEITER
ERDUNG

NICE SCREEN CONFIGURATION TOOL
DIE ERA-INN-SMART-MOTOREN KÖNNEN MITTELS
BROWSER ÜBER PC ODER TABLET KONFIGURIERT WERDEN. HIERZU 
DAS GERÄT ÜBER LAN-KABEL ODER WLAN AN DAS DMBM-MODUL 
ANSCHLIESSEN.

HANDHELD-
PROGRAMMIERGERÄT
FÜR ROHRMOTOREN MIT 
POTENZIALFREIEM KABEL 
ODER TTBUS.
TTPRO

PROGRAMMIERUNGSLÖSUNGEN

FUNK-HANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
BAUREIHE ERA P

FUNK-WANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
SERIE ERA W 

TOUCHLESS-FUNKSENDER ZUR 
WANDBEFESTIGUNG FÜR DIE 
STEUERUNG EINES ANTRIEBS 
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE.
AIR

MULTIFUNKTIONS-
FUNKSENDER ZUR 
BEDIENUNG VON BIS ZU 99 
GERÄTEN EINZELN ODER IN 
ANTRIEBSGRUPPEN.
ERA P VIEW

HANDSENDER FÜR 
DIE BEDIENUNG VON 
BELEUCHTUNGSSYSTEM, 
INNEN UND AUSSEN 
LIEGENDEN SICHT- UND 
SONNENSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN UND 
ELEKTRISCHEN LASTEN.
AGIO

LÖSUNGEN FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

STEUERSYSTEME*

BAUKASTENSYSTEM
SCHNITTSTELLENSYSTEME, ANSCHLUSS- UND VERSORGUNGSMODULE – EIN JEDES 
MIT EINER SPEZIFISCHEN FUNKTION, KOMBINIERT UND AUF DIN-SCHIENE MONTIERT.

MYNICE WORLD APP
MIT DEM DMBM-MODUL KÖNNEN SIE DIE ANTRIEBE VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN 
SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN UND ROLLLÄDEN SOWOHL IM LOKAL- 
ALS AUCH IM FERNMODUS ÜBER SMARTPHONE UND TABLET STEUERN.
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ERA INN  
SMART S DC

24 Vdc

Rollos Jalousien Raffstoren Plissees Projektionswände

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG. ZERTIFIZIERUNGEN

E SMART SI 332 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
24 Vdc, 3 Nm, 32 1/min

1
      SASO

E SMART SI 620 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
24 Vdc, 6 Nm, 20 1/min

1
      SASO

E SMART SI 1012 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
24 Vdc, 10 Nm, 12 1/min

1
      SASO

Hinweis: Bei der Bestellung bitte die notwendige Zertifizierung angeben.

Rohrmotor mit elektronischem Endschalter mit 
praktischen potenzialfreien und BusT4-Eingängen  
am Motorkopf.
Optimal für die Einbindung in andere 
Gebäudeautomationssysteme.
Baugröße S Ø 35 mm.

Laufruhig 

Minimale Vibrationen und hohe Laufruhe während  
des Betriebs, um höchsten akustischen Komfort zu garantieren.

Geräuschpegel 35 dBA.

Komfort 

Konstante Motordrehzahl unter allen Lastbedingungen 
beim Öffnen und Schließen: perfekter Synchronlauf aller 
Beschattungssysteme auch bei Mehrfachinstallationen. 
Möglichkeit zur Festlegung der Bewegungsdauer beim  
Ein- und Ausfahren.

Intelligent 

Möglichkeit zur Aktivierung der 
Hinderniserkennungsfunktion beim Öffnen und Schließen. 

Vielseitig

Dank der geringen Größe kann der Motor auch bei sehr  
beengten Platzverhältnissen eingebaut werden.

Regelbare Geschwindigkeit beim Ein-/Ausfahren.

Kompatibel mit KNX und den meistverbreiteten Protokollen, die 
im Bereich Hausautomation verwendet werden, über die Module 
DMKNX und DMBM.
Dank des praktischen Eingangs mit potenzialfreiem Kontakt können 
zudem die Era-Inn-Smart-Motoren in jede handelsübliche Anlage  
mit Dry-Contact-Technologie eingebunden werden.

Einfache Installation und Programmierung  
dank des Nice Screen Configuration Tool. 
Möglichkeit zur Einzelprogrammierung eines jeden Motors, 
ohne die Stromzufuhr zu den anderen Motoren derselben 
Anlage zu unterbrechen.

Erhöhter akustischer und visueller Komfort 
Elektronisch gesteuerte Softstart- und Softstopp-Funktion mit der 
Möglichkeit zur Festlegung unterschiedlicher Beschleunigungs- und 
Bremsstufen bei der Endlagendämpfung. 

Präzise und schnelle Einstellung der Endschalter 
mittels zweier Taster am Motorkopf.

Vereinfachte Programmierung
dank zweifarbiger Diagnose-LEDs.

Energieeinsparung 
Reduzierter Verbrauch sowohl während des Motorbetriebs als auch 
im Standby-Modus.

Praktisches Kabel mit Steckverbinder
(Länge 1,5 m), das die Montage- und Instandhaltungsarbeiten 
erleichtert.

Lange Betriebsdauer ohne Überhitzungsgefahr.

ZWEIFARBIGE LED FÜR DIE  
VEREINFACHTE PROGRAMMIERUNG

TASTEN FÜR DIE PRÄZISE UND SCHNELLE 
EINSTELLUNG DER ENDSCHALTER

ANSCHLÜSSE FÜR BUST4-EINGANG ANSCHLÜSSE FÜR EINGANG  
MIT POTENZIALFREIEM KONTAKT
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TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vdc)
STROMAUFNAHME (A)
LEISTUNG (W)
LEISTUNGSAUFNAHME IM STANDBY-MODUS (W)
LEISTUNGSMERKMALE
DREHMOMENT (Nm)
NENNDREHZAHL (1/min)
MAX. DREHZAHL (1/min)*
MIN. DREHZAHL (1/min)
GERÄUSCHPEGEL (dBA)**
UMDREHUNGEN VOR STOPP
BETRIEBSZEIT (min)
ANGEHOBENES GEWICHT (kg)**
ABMESSUNGEN
LÄNGE (L) (mm)
KABELLÄNGE (m)
MOTORGEWICHT (kg)
BETRIEBSTEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN DER VERPACKUNG (mm)

Schutzart IP30.
*Wird eine Drehzahl über dem Nennwert eingestellt, wird das Drehmoment des Motors automatisch um 50 % reduziert.
**Der Geräuschpegel wurde gemäß EN ISO 3745, EN ISO 3746 und EN 60704-1  unter Angabe des Schallleistungspegels der Quelle in dBA gemessen.
***Richtwert, berechnet bei einem Wellendurchmesser von 40 mm. Der tatsächliche Wert ist installationsabhängig.

ABMESSUNGEN

NICE SCREEN CONFIGURATION TOOL
DIE ERA-INN-SMART-MOTOREN KÖNNEN MITTELS
BROWSER ÜBER PC ODER TABLET KONFIGURIERT WERDEN.  
HIERZU DAS GERÄT ÜBER LAN-KABEL ODER WLAN AN DAS  
DMBM-MODUL ANSCHLIESSEN.

*Für die Steuerung von Era-Inn-Smart-Motoren über Funksender muss ein Nice-Empfänger genutzt werden.

HANDHELD-
PROGRAMMIERGERÄT
FÜR ROHRMOTOREN MIT 
POTENZIALFREIEM KABEL 
ODER TTBUS.
TTPRO

PROGRAMMIERUNGSLÖSUNGEN

FUNK-HANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
BAUREIHE ERA P

FUNK-WANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
SERIE ERA W 

TOUCHLESS-FUNKSENDER ZUR 
WANDBEFESTIGUNG FÜR DIE 
STEUERUNG EINES ANTRIEBS 
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE.
AIR

MULTIFUNKTIONS-
FUNKSENDER ZUR 
BEDIENUNG VON BIS ZU 99 
GERÄTEN EINZELN ODER IN 
ANTRIEBSGRUPPEN.
ERA P VIEW

HANDSENDER FÜR 
DIE BEDIENUNG VON 
BELEUCHTUNGSSYSTEM, 
INNEN UND AUSSEN 
LIEGENDEN SICHT- UND 
SONNENSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN UND 
ELEKTRISCHEN LASTEN.
AGIO

LÖSUNGEN FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

STEUERSYSTEME*

BAUKASTENSYSTEM
SCHNITTSTELLENSYSTEME, ANSCHLUSS- UND VERSORGUNGSMODULE – EIN JEDES 
MIT EINER SPEZIFISCHEN FUNKTION, KOMBINIERT UND AUF DIN-SCHIENE MONTIERT.

MYNICE WORLD APP
MIT DEM DMBM-MODUL KÖNNEN SIE DIE ANTRIEBE VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN 
SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN UND ROLLLÄDEN SOWOHL IM LOKAL- 
ALS AUCH IM FERNMODUS ÜBER SMARTPHONE UND TABLET STEUERN.

NETZKABEL
KABELLÄNGE 1,5 m, 2-ADRIG

PLUSPOL 
MINUSPOL
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503.15000 513.15200 503.15300 503.15301 513.16300 513.16501 513.18000 503.24000
Klemmring 50x2 
Rad + Kranz

Klemmring 52x2 Benthin
Rad + Kranz

Klemmring 53x1,5 
Rad + Kranz

Klemmring 53x2
Rad + Kranz

Klemmring 65x1,8
Rad + Kranz

Klemmring 65x1,8 Coulisse
Rad + Kranz

Klemmring 80x2,5 Coulisse
Rad + Kranz

Scheibe 40x1 
Rad + Kranz

SCHEIBE 50 MIT SPEZIALKLEMMRING KLEMMRING 52 BENTHIN SCHEIBE 53 MIT SPEZIALKLEMMRING KLEMMRING 53 KLEMMRING 65 / ROLLEASE KLEMMRING 65 COULISSE KLEMMRING 80 COULISSE SCHEIBE 40

ADAPTER – BAUREIHE ERA INN S  35 mm
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513.24000 503.24115 503.24315 513.24200 513.24401 503.24500 503.24615

Scheibe 40x(1,4÷2) 
Rad + Kranz

Scheibe 44x3,5 
Rad + Kranz

Scheibe mit Verrippung und 
Innendurchmesser 37 
Rad + Kranz

Scheibe 42x1,5 Coulisse
Rad + Kranz

Scheibe 44x1,5 Benthin
Rad + Kranz

ZF45 
Rad + Kranz

Klemmring 45x4 
Rad + Kranz

SCHEIBE 40 SCHEIBE 44 SCHEIBE 44 SCHEIBE 42 COULISSE SCHEIBE 44 BENTHIN ZF45 SCHEIBE 45

SCHEIBE 44 MIT SPEZIALKLEMMRING SCHEIBE 46 KLEMMRING 50 COULISSE

SCHEIBE 53
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Ø 61

64

10

503.25000 503.25001 503.25003 503.25300 503.26000 503.26200 503.26201

Scheibe 50x1,5 
Rad + Kranz

Scheibe 50x1,7 Rollease 
(Roller 2.00K)
Rad + Kranz

Scheibe 45x1,8 Acmeda 
mit Innenverrippung
Rad + Kranz

Klemmring 53x1,5 Hunter Douglas 
Rad + Kranz

Klemmring 60x2 Acmeda
Rad + Kranz

Scheibe 63x1,5 (Welser) - 62x0,6 (Deprat) 
Rad + Kranz

Oval mit Klemmring 61-64x1,5
Rad + Kranz

SCHEIBE 50 SCHEIBE 50 ROLLEASE SCHEIBE 49 ACMEDA KLEMMRING 53 HUNTER DOUGLAS KLEMMRING 60 ACMEDA SCHEIBE 63 OVAL 61/64

KLEMMRING WELSER 63

DEPRAT 62

KO
MP

AT
IB

LE
 A

DA
PT

ER
W

EL
LE

NT
YP

 IN
 D

ER
 A

NL
AG

E
ADAPTER – BAUREIHE ERA INN S  35 mm
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V4x10
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Ø5
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V4x10
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37 37

Ø38
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Ø4
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36

Ø10

R 5
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50,5

50,5

65 3

13,4

13,4

HALTERUNGEN –  BAUREIHE ERA INN S  35 mm

523.40001

Bausatz weiße Halterungen mit Flansch, Abstand 40 mm, 
für  35-mm-Motoren und Wellen vom Typ Acmeda  48 mm.

525.40001

Bausatz weiße Halterungen, Abstand 55 mm, für  35-mm-Motoren, max. 3 Nm.
Muss mit dem Kappenbausatz 575.24801, 575.26000 oder 575.25000 kombiniert werden.

HALTERUNGSBAUSÄTZE
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525.40003

Bausatz weiße Halterungen, Abstand 55 mm, für  45-/35-mm-Motoren, max. 10 Nm.
Muss mit dem Kappenbausatz 575.24801, 575.26000, 575.25000, 575.26300 kombiniert werden.

HALTERUNGEN –  BAUREIHE ERA INN S  35 mm

575.24801

Bausatz Kappe weiß für Welle Typ Acmeda,  48 mm, für  35-mm-
Motoren.
Muss mit dem Bausatz weiße Halterungen, Abstand 55 mm, für  35-mm-
Motoren, 525.40001 oder 525.40003 kombiniert werden.

575.25000

Bausatz Kappe weiß für Welle Typ Rollease 2'' (50 mm) für  35-/45-mm-
Motoren. Muss mit dem Bausatz weiße Halterungen, Abstand 55 mm, für  
35-/45-mm-Motoren,  525.40001 oder 525.40003 kombiniert werden.

HALTERUNGSBAUSÄTZE KAPPENBAUSÄTZE
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575.24800

Bausatz Zwischenkappe, weiß, für Welle Typ Acmeda,  48 mm, für 
35-mm-Motoren. Muss mit den Zwischenhalterungen 523.40002 oder 
525.40004 kombiniert werden.

523.40002

Zwischenhalterung, weiß, Abstand 40 mm, für  35-mm-Motoren.
Muss mit dem Kappenbausatz 575.24800 kombiniert werden.

525.40004

Zwischenhalterung, weiß, Abstand 55 mm, für  45-/35-mm-Motoren.
Muss mit dem Zwischenkappenbausatz 575.24800 kombiniert werden.

525.10075

Weiße Halterung mit 4 Senkbohrungen.

523.10015

Runde Halterung mit Kreuzloch.

525.10070

Kit für Senkrechtmarkisen, weiß (zur Verwendung mit 575.12040 oder 575.12050).

575.12040

Kappe mit Zapfen für Welle Ø 40 mm.

575.12050

Kappe mit Zapfen für Welle Ø 50 mm.

523.00000

Universal-Adapter, weiß, kompatibel mit 
Sternkopfhalterungen (Abstand 29 mm)

ZWISCHENHALTERUNGEN

SONSTIGE HALTERUNGEN

Motorseite

Loch für Kappe 
mit Zapfen Ø 6 mm

Kappenseite
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575.12045

575.16045

523.10018

575.17045

523.20018523.30018

523.18045

6,3

Ø 49
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2

17
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KOMPATIBLE HALTERUNGEN UND ADAPTER – BAUREIHE ERA INN S  35 mm
ACMEDA

523.40003

Bausatz weiße Halterungen für Wellen Acmeda S45. 

Der Bausatz enthält:

ART.-NR. BESCHREIBUNG

575.12045 Kappe mit einfahrbarem Zapfen für Wellen Acmeda S45
523.10018 Bausatz weiße Bügel mit Flansch für Wellen Acmeda S45
523.30018 Bausatz weiße Abdeckungen für Bügel für Wellen Acmeda S45
523.20018 Passscheibe, weiß, mit Kreuzbohrung für Wellen Acmeda S45

523.40004

Bausatz Zwischenhalterung, weiß, für Wellen Acmeda S45. 

Der Bausatz enthält:

ART.-NR. BESCHREIBUNG

575.16045 Zwischenkappe (Steckteil), weiß, für Wellen Acmeda S45
575.17045 Zwischenkappe (Buchsenteil), weiß, für Wellen Acmeda S45
523.18045 Zwischenhalterung, weiß, für Wellen Acmeda S45

503.25003 503.26000

Scheibe 45x1,8 Acmeda 
mit Innenverrippung
Rad + Kranz

Klemmring 60x2 Acmeda
Rad + Kranz

SCHEIBE 49 ACMEDA KLEMMRING 60 ACMEDA
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COULISSE

Ø 42

2,4

1,5

OGIVA 50 
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BENTHINROLLEASE COULISSE

KOMPATIBLE HALTERUNGEN UND ADAPTER – BAUREIHE ERA INN S  35 mm

503.25001 513.16300

Scheibe 50 Rollease 
(Roller 2.00K)
Rad + Kranz

Klemmring 65x1,8
Rad + Kranz

SCHEIBE 50 KLEMMRING 65 / ROLLEASE

513.24401 513.15200
Scheibe 44x1,5 Benthin
Rad + Kranz

Klemmring 52x2 Benthin
Rad + Kranz

SCHEIBE 44 BENTHIN KLEMMRING 52 BENTHIN

513.24200 513.16501 513.18000
Scheibe 42x1,5 Coulisse
Rad + Kranz

Klemmring 65x1,8 Coulisse
Rad + Kranz

Klemmring 80x2,5 Coulisse
Rad + Kranz

SCHEIBE 42 COULISSE KLEMMRING 65 COULISSE KLEMMRING 80 COULISSE

KLEMMRING 50 COULISSE
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Hinweis: Die Nice-Era-Inn-Motoren der Baugröße S (35 mm) und der Baugröße M (45 mm) sind mit den Halterungen von Acmeda/Rollease/Coulisse/Benthin kompatibel, die für diese Baugrößen angepasst werden können. Für technische Daten wird auf den Katalog des Herstellers verwiesen.

523.30000

Universaladapter, weiß, für Coulisse-
Halterungen (Abstand 29 mm).

523.30002

Universal-Adapter, weiß, kompatibel mit 
Rollease-Halterungen der Reihe Skyline 
(Abstand 29 mm).

523.30001

Universal-Adapter, weiß, kompatibel 
mit Rollease-Halterungen der Reihe R8 
(Abstand 29 mm).
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ERA INN  
ACTION M AC
100-240 Vac

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG. ZERTIFIZIERUNGEN

E ACTION MI 332 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, 100–240 Vac, 3 Nm, 32 1/min 1       SASO

E ACTION MI 632 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, 100–240 Vac, 6 Nm, 32 1/min 1       SASO

E ACTION MI 1020 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, 100–240 Vac, 10 Nm, 20 1/min 1       SASO

Hinweis: Bei der Bestellung bitte die notwendige Zertifizierung angeben.

Rohrmotor mit elektronischem Endschalter.
Baugröße M Ø 45 mm.

Laufruhig 

Minimale Vibrationen und hohe Laufruhe während  
des Betriebs, um höchsten akustischen Komfort zu garantieren.

Geräuschpegel 33 dBA.

Komfort 

Konstante Motordrehzahl unter allen Lastbedingungen 
beim Öffnen und Schließen: perfekter Synchronlauf aller 
Beschattungssysteme auch bei Mehrfachinstallationen mit 
Jalousien/Rollos derselben Größe.

Intelligent 

Möglichkeit zur Aktivierung der 
Hinderniserkennungsfunktion beim Öffnen und Schließen. 

Erhöhter akustischer und visueller Komfort 
Elektronisch gesteuerte Softstart- und Softstopp-Funktion: 
voreingestellte Beschleunigungen und Bremsungen bei der 
Endlagendämpfung. 

Präzise und schnelle Einstellung der Endschalter
mittels zweier Taster am Motorkopf.

Vereinfachte Programmierung
dank zweifarbiger Diagnose-LEDs.

Energieeinsparung
Reduzierter Verbrauch sowohl während des Motorbetriebs als auch 
im Standby-Modus.

Praktisches Kabel mit Steckverbinder
(Länge 1,5 m), das die Montage- und Instandhaltungsarbeiten 
erleichtert.

Lange Betriebsdauer ohne Überhitzungsgefahr. 

TASTEN FÜR DIE PRÄZISE UND SCHNELLE 
EINSTELLUNG DER ENDSCHALTER

ZWEIFARBIGE LED FÜR DIE  
VEREINFACHTE PROGRAMMIERUNG

Rollos Jalousien Raffstoren Plissees Projektionswände
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ERA INN
ACTION
MEDIUM
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TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vac/Hz)
STROMAUFNAHME (A)
LEISTUNG (W)
LEISTUNGSAUFNAHME IM STANDBY-MODUS (W)
LEISTUNGSMERKMALE
DREHMOMENT (Nm)
NENNDREHZAHL (1/min)
GERÄUSCHPEGEL (dBA)*
UMDREHUNGEN VOR STOPP
BETRIEBSZEIT (min)
ANGEHOBENES GEWICHT (kg)**
ABMESSUNGEN
LÄNGE (L) (mm)
KABELLÄNGE (m)
MOTORGEWICHT (Kg)
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN DER VERPACKUNG (mm)

Schutzart IP30.
*Der Geräuschpegel wurde gemäß EN ISO 3745, EN ISO 3746 und EN 60704-1 unter Angabe des Schallleistungspegels der Quelle in dBA gemessen.
**Richtwert, berechnet bei einem Wellendurchmesser von 50 mm. Der tatsächliche Wert ist installationsabhängig.

ABMESSUNGEN

PROGRAMMIERGERÄT.
TTU

PROGRAMMIERUNGSLÖSUNGEN

* Für die Steuerung von Era-Inn-Action-Motoren über Funksender muss ein Nice-Empfänger genutzt werden.

NETZKABEL
KABELLÄNGE 1,5 m, 4-ADRIG

PHASE UP/DOWN 
NEUTRALLEITER
PHASE DOWN/UP
ERDUNG

FUNK-HANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
BAUREIHE ERA P

FUNK-WANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
SERIE ERA W 

TOUCHLESS-FUNKSENDER ZUR 
WANDBEFESTIGUNG FÜR DIE 
STEUERUNG EINES ANTRIEBS 
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE.
AIR

MULTIFUNKTIONS-
FUNKSENDER ZUR 
BEDIENUNG VON BIS ZU 99 
GERÄTEN EINZELN ODER IN 
ANTRIEBSGRUPPEN.
ERA P VIEW

HANDSENDER FÜR 
DIE BEDIENUNG VON 
BELEUCHTUNGSSYSTEM, 
INNEN UND AUSSEN 
LIEGENDEN SICHT- UND 
SONNENSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN UND 
ELEKTRISCHEN LASTEN.
AGIO

LÖSUNGEN FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

STEUERSYSTEME*

BAUKASTENSYSTEM
SCHNITTSTELLENSYSTEME, ANSCHLUSS- UND VERSORGUNGSMODULE – EIN JEDES 
MIT EINER SPEZIFISCHEN FUNKTION, KOMBINIERT UND AUF DIN-SCHIENE MONTIERT.

MYNICE WORLD APP
MIT DEM DMBM-MODUL KÖNNEN SIE DIE ANTRIEBE VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN 
SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN UND ROLLLÄDEN SOWOHL IM LOKAL- 
ALS AUCH IM FERNMODUS ÜBER SMARTPHONE UND TABLET STEUERN.
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ERA INN  
EDGE M AC

100-240 VacRADIO

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG. ZERTIFIZIERUNGEN

E EDGE MI 332 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT UND 
EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 100–240 Vac, 3 Nm, 32 1/min

1       SASO

E EDGE MI 632 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT UND 
EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 100–240 Vac, 6 Nm, 32 1/min

1       SASO

E EDGE MI 1020 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT UND 
EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 100–240 Vac, 10 Nm, 20 1/min 

1       SASO

Hinweis: Bei der Bestellung bitte die notwendige Zertifizierung angeben.

Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, 
praktischem potenzialfreiem Eingang und eingebautem 
Funkempfänger.
Baugröße M Ø 45 mm.

Laufruhig 

Minimale Vibrationen und hohe Laufruhe während  
des Betriebs, um höchsten akustischen Komfort zu garantieren.

Geräuschpegel 33 dBA.

Komfort 

Konstante Motordrehzahl unter allen Lastbedingungen 
beim Öffnen und Schließen: perfekter Synchronlauf aller 
Beschattungssysteme auch bei Mehrfachinstallationen. 
Möglichkeit zur Festlegung der Bewegungsdauer beim  
Ein- und Ausfahren.

Intelligent 

Möglichkeit zur Aktivierung der 
Hinderniserkennungsfunktion beim Öffnen und Schließen. 

Regelbare Geschwindigkeit beim Ein-/Ausfahren.

Kompatibilität mit anderen Systemen
Dank des praktischen Eingangs mit potenzialfreiem Kontakt können 
die Era-Inn-Edge-Rohrmotoren in jede handelsübliche Anlage mit 
Dry-Contact-Technologie eingebunden werden.

Einfache Montage
Möglichkeit zur Einzelprogrammierung eines jeden Motors, 
ohne die Stromzufuhr zu den anderen Motoren derselben 
Anlage zu unterbrechen.
• Per Funk: über Nice-Sender.
• Per Draht über das Handheld-Programmiergerät TTPRO.

Erhöhter akustischer und visueller Komfort 
Elektronisch gesteuerte Softstart- und Softstopp-Funktion mit der 
Möglichkeit zur Festlegung unterschiedlicher Beschleunigungs- und 
Bremsstufen bei der Endlagendämpfung. 

Präzise und schnelle Einstellung der Endschalter 
mittels zweier Taster am Motorkopf. 

Vereinfachte Programmierung
dank zweifarbiger Diagnose-LEDs. 

Energieeinsparung
Reduzierter Verbrauch sowohl während des Motorbetriebs als auch 
im Standby-Modus.

Praktisches Kabel mit Steckverbinder
(Länge 1,5 m), das die Montage- und Instandhaltungsarbeiten 
erleichtert.

Lange Betriebsdauer ohne Überhitzungsgefahr.

ANSCHLÜSSE FÜR EINGANG  
MIT POTENZIALFREIEM KONTAKT

ZWEIFARBIGE LED FÜR DIE VEREINFACHTE 
PROGRAMMIERUNG

Rollos Jalousien Raffstoren Plissees Projektionswände

TASTEN FÜR DIE PRÄZISE UND SCHNELLE 
EINSTELLUNG DER ENDSCHALTER

 ANTENNENKABEL
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795x100x100 795x100x100 795x100x100

 

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vac/Hz)
STROMAUFNAHME (A)
LEISTUNG (W)
LEISTUNGSAUFNAHME IM STANDBY-MODUS (W)
LEISTUNGSMERKMALE
DREHMOMENT (Nm)
NENNDREHZAHL (1/min)
MAX. DREHZAHL (1/min)*
MIN. DREHZAHL (1/min)
GERÄUSCHPEGEL (dBA)**
UMDREHUNGEN VOR STOPP
BETRIEBSZEIT (min)
ANGEHOBENES GEWICHT (kg)***
ABMESSUNGEN
LÄNGE (L) (mm)
KABELLÄNGE (m)
MOTORGEWICHT (Kg)
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN DER VERPACKUNG (mm)

Schutzart IP30.
*Wird eine Drehzahl über dem Nennwert eingestellt, wird das Drehmoment des Motors automatisch um 50 % reduziert.
**Der Geräuschpegel wurde gemäß EN ISO 3745, EN ISO 3746 und EN 60704-1 
unter Angabe des Schallleistungspegels der Quelle in dBA gemessen.
**Richtwert, berechnet bei einem Wellendurchmesser von 50 mm. Der tatsächliche Wert ist installationsabhängig.

ABMESSUNGEN

NETZKABEL
KABELLÄNGE 1,5 m, 3-ADRIG

PHASE 
NEUTRALLEITER
ERDUNG

FUNK-HANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
BAUREIHE ERA P

FUNK-WANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
SERIE ERA W 

TOUCHLESS-FUNKSENDER ZUR 
WANDBEFESTIGUNG FÜR DIE 
STEUERUNG EINES ANTRIEBS 
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE.
AIR

MULTIFUNKTIONS-
FUNKSENDER ZUR 
BEDIENUNG VON BIS ZU 99 
GERÄTEN EINZELN ODER IN 
ANTRIEBSGRUPPEN.
ERA P VIEW

HANDSENDER FÜR 
DIE BEDIENUNG VON 
BELEUCHTUNGSSYSTEM, 
INNEN UND AUSSEN 
LIEGENDEN SICHT- UND 
SONNENSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN UND 
ELEKTRISCHEN LASTEN.
AGIO

LÖSUNGEN FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

STEUERSYSTEME

BAUKASTENSYSTEM
SCHNITTSTELLENSYSTEME, ANSCHLUSS- UND VERSORGUNGSMODULE – EIN JEDES 
MIT EINER SPEZIFISCHEN FUNKTION, KOMBINIERT UND AUF DIN-SCHIENE MONTIERT.

MYNICE WORLD APP
MIT DEM DMBM-MODUL KÖNNEN SIE DIE ANTRIEBE VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN 
SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN UND ROLLLÄDEN SOWOHL IM 
LOKAL- ALS AUCH IM FERNMODUS ÜBER SMARTPHONE UND TABLET STEUERN.

PROGRAMMIERUNGSLÖSUNGEN

HANDHELD-
PROGRAMMIERGERÄT
FÜR ROHRMOTOREN MIT 
POTENZIALFREIEM KABEL 
ODER TTBUS.
TTPRO
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ERA INN  
EDGE M DC

24 VdcRADIO

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG. ZERTIFIZIERUNGEN

E EDGE MI 332 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT 
UND EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 24 Vdc, 3 Nm, 32 1/min

1       SASO

E EDGE MI 632 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT 
UND EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 24 Vdc, 6 Nm, 32 1/min

1       SASO

E EDGE MI 1020 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT 
UND EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER. 24 Vdc, 10 Nm, 20 1/min 

1       SASO

Hinweis: Bei der Bestellung bitte die notwendige Zertifizierung angeben.

Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, 
praktischem potenzialfreiem Eingang und eingebautem 
Funkempfänger.
Baugröße M Ø 45 mm.

Laufruhig 

Minimale Vibrationen und hohe Laufruhe während  
des Betriebs, um höchsten akustischen Komfort zu garantieren.

Geräuschpegel 33 dBA.

Komfort 

Konstante Motordrehzahl unter allen Lastbedingungen 
beim Öffnen und Schließen: perfekter Synchronlauf aller 
Beschattungssysteme auch bei Mehrfachinstallationen. 
Möglichkeit zur Festlegung der Bewegungsdauer beim  
Ein- und Ausfahren.

Intelligent 

Möglichkeit zur Aktivierung der 
Hinderniserkennungsfunktion beim Öffnen und Schließen. 

Vielseitig

Dank der geringen Größe kann der Motor auch bei sehr  
beengten Platzverhältnissen eingebaut werden.

Regelbare Geschwindigkeit beim Ein-/Ausfahren.

Kompatibilität mit anderen Systemen
Dank des praktischen Eingangs mit potenzialfreiem Kontakt können 
die Era-Inn-Edge-Rohrmotoren in jede handelsübliche Anlage mit 
Dry-Contact-Technologie eingebunden werden.

Einfache Montage
Möglichkeit zur Einzelprogrammierung eines jeden Motors, 
ohne die Stromzufuhr zu den anderen Motoren derselben 
Anlage zu unterbrechen.
• Per Funk: über Nice-Sender.
• Per Draht über das Handheld-Programmiergerät TTPRO.

Erhöhter akustischer und visueller Komfort 
Elektronisch gesteuerte Softstart- und Softstopp-Funktion mit der 
Möglichkeit zur Festlegung unterschiedlicher Beschleunigungs- und 
Bremsstufen bei der Endlagendämpfung. 

Präzise und schnelle Einstellung der Endschalter 
mittels zweier Taster am Motorkopf. 

Vereinfachte Programmierung
dank zweifarbiger Diagnose-LEDs. 

Energieeinsparung
Reduzierter Verbrauch sowohl während des Motorbetriebs als auch 
im Standby-Modus.

Praktisches Kabel mit Steckverbinder
(Länge 1,5 m), das die Montage- und Instandhaltungsarbeiten 
erleichtert.

Lange Betriebsdauer ohne Überhitzungsgefahr.

Rollos Jalousien Raffstoren Plissees Projektionswände

ANSCHLÜSSE FÜR EINGANG  
MIT POTENZIALFREIEM KONTAKT

ZWEIFARBIGE LED FÜR DIE  
VEREINFACHTE PROGRAMMIERUNG

TASTEN FÜR DIE PRÄZISE UND SCHNELLE 
EINSTELLUNG DER ENDSCHALTER

 
 ANTENNENKABEL
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EDGE/SMART

MEDIUM
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CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

E EDGE MI 332 DC E EDGE MI 632 DC E EDGE MI 1020 DC

24 24 24
1,5 3 3
36 70 70

<0,5 <0,5 <0,5

3 6 10
32 32 20
48 48 32
16 16 10
33 33 33

<150 <150 <150
10 6 6
10 18 29

486 486 486
1,5 1,5 1,5
1,5 1,6 1,6

0 ÷ 60 0 ÷ 60 0 ÷ 60
595x100x100 595x100x100 595x100x100

 

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNG (Vdc)
STROMAUFNAHME (A)
LEISTUNG (W)
LEISTUNGSAUFNAHME IM STANDBY-MODUS (W)
LEISTUNGSMERKMALE
DREHMOMENT (Nm)
NENNDREHZAHL (1/min)
MAX. DREHZAHL (1/min)*
MIN. DREHZAHL (1/min)
GERÄUSCHPEGEL (dBA)**
UMDREHUNGEN VOR STOPP
BETRIEBSZEIT (min)
ANGEHOBENES GEWICHT (kg)***
ABMESSUNGEN
LÄNGE (L) (mm)
KABELLÄNGE (m)
MOTORGEWICHT (Kg)
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN DER VERPACKUNG (mm)

Schutzart IP30.
*Wird eine Drehzahl über dem Nennwert eingestellt, wird das Drehmoment des Motors automatisch um 50 % reduziert.
**Der Geräuschpegel wurde gemäß EN ISO 3745, EN ISO 3746 und EN 60704-1 unter Angabe des Schallleistungspegels der Quelle in dBA gemessen.
***Richtwert, berechnet bei einem Wellendurchmesser von 50 mm. Der tatsächliche Wert ist installationsabhängig.

ABMESSUNGEN

PROGRAMMIERUNGSLÖSUNGEN

HANDHELD-
PROGRAMMIERGERÄT
FÜR ROHRMOTOREN MIT 
POTENZIALFREIEM KABEL 
ODER TTBUS.
TTPRO

NETZKABEL
KABELLÄNGE 1,5 m, 2-ADRIG

PLUSPOL 
MINUSPOL

FUNK-HANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
BAUREIHE ERA P

FUNK-WANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
SERIE ERA W 

TOUCHLESS-FUNKSENDER ZUR 
WANDBEFESTIGUNG FÜR DIE 
STEUERUNG EINES ANTRIEBS 
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE.
AIR

MULTIFUNKTIONS-
FUNKSENDER ZUR 
BEDIENUNG VON BIS ZU 99 
GERÄTEN EINZELN ODER IN 
ANTRIEBSGRUPPEN.
ERA P VIEW

HANDSENDER FÜR 
DIE BEDIENUNG VON 
BELEUCHTUNGSSYSTEM, 
INNEN UND AUSSEN 
LIEGENDEN SICHT- UND 
SONNENSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN UND 
ELEKTRISCHEN LASTEN.
AGIO

LÖSUNGEN FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

STEUERSYSTEME

BAUKASTENSYSTEM
SCHNITTSTELLENSYSTEME, ANSCHLUSS- UND VERSORGUNGSMODULE – EIN JEDES 
MIT EINER SPEZIFISCHEN FUNKTION, KOMBINIERT UND AUF DIN-SCHIENE MONTIERT

MYNICE WORLD APP
MIT DEM DMBM-MODUL KÖNNEN SIE DIE ANTRIEBE VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN 
SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN UND ROLLLÄDEN SOWOHL IM 
LOKAL- ALS AUCH IM FERNMODUS ÜBER SMARTPHONE UND TABLET STEUERN.
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ERA INN  
SMART M AC
100-240 Vac

Rollos Jalousien Raffstoren Plissees Projektionswände

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG. ZERTIFIZIERUNGEN

E SMART MI 332 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
100-240 Vac, 3 Nm, 32 1/min

1
      SASO

E SMART MI 632 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
100-240 Vac, 6 Nm, 32 1/min

1
      SASO

E SMART MI 1020 AC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
100-240 Vac, 10 Nm, 20 1/min

1
      SASO

Hinweis: Bei der Bestellung bitte die notwendige Zertifizierung angeben.

ANSCHLÜSSE FÜR EINGANG  
MIT POTENZIALFREIEM KONTAKTANSCHLÜSSE FÜR BUST4-EINGANG

ZWEIFARBIGE LED FÜR DIE  
VEREINFACHTE PROGRAMMIERUNG

TASTEN FÜR DIE PRÄZISE UND SCHNELLE 
EINSTELLUNG DER ENDSCHALTER

Rohrmotor mit elektronischem Endschalter mit 
praktischen potenzialfreien und BusT4-Eingängen  
am Motorkopf.
Optimal für die Einbindung in andere 
Gebäudeautomationssysteme.
Baugröße M Ø 45 mm.

Laufruhig 

Minimale Vibrationen und hohe Laufruhe während  
des Betriebs, um höchsten akustischen Komfort zu garantieren.

Geräuschpegel 33 dBA.

Komfort 

Konstante Motordrehzahl unter allen Lastbedingungen 
beim Öffnen und Schließen: perfekter Synchronlauf aller 
Beschattungssysteme auch bei Mehrfachinstallationen. Möglichkeit 
zur Festlegung der Bewegungsdauer beim Ein- und Ausfahren.

Intelligent 

Möglichkeit zur Aktivierung der 
Hinderniserkennungsfunktion beim Öffnen und Schließen. 

Regelbare Geschwindigkeit beim Ein-/Ausfahren.

Kompatibel mit KNX und den meistverbreiteten Protokollen,  
die im Bereich Hausautomation verwendet werden, über die 
Module DMKNX und DMBM.
Dank des praktischen Eingangs mit potenzialfreiem Kontakt können 
zudem die Era-Inn-Smart-Motoren in jede handelsübliche Anlage mit 
Dry-Contact-Technologie eingebunden werden.

Einfache Installation und Programmierung  
dank des Nice Screen Configuration Tool. 
Möglichkeit zur Einzelprogrammierung eines jeden Motors, 
ohne die Stromzufuhr zu den anderen Motoren derselben 
Anlage zu unterbrechen.

Erhöhter akustischer und visueller Komfort 
Elektronisch gesteuerte Softstart- und Softstopp-Funktion mit der 
Möglichkeit zur Festlegung unterschiedlicher Beschleunigungs- und 
Bremsstufen bei der Endlagendämpfung. 

Präzise und schnelle Einstellung der Endschalter 
mittels zweier Taster am Motorkopf.

Vereinfachte Programmierung 
dank zweifarbiger Diagnose-LEDs. 

Energieeinsparung 
Reduzierter Verbrauch sowohl während des Motorbetriebs als auch 
im Standby-Modus.

Praktisches Kabel mit Steckverbinder 
(Länge 1,5 m), das die Montage- und Instandhaltungsarbeiten 
erleichtert.

Lange Betriebsdauer ohne Überhitzungsgefahr.
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ERA INN
ACTION
MEDIUM

ERA INN
EDGE/SMART

MEDIUM
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E SMART MI 332 AC E SMART MI 632 AC E SMART MI 1020 AC

100-240 / 50-60 100-240 / 50-60 100-240 / 50-60
0,8 0,95 1,1
45 70 70

<0,5 <0,5 <0,5

3 6 10
32 32 20
48 48 32
16 16 10
33 33 33

<150 <150 <150
10 6 6
10 18 29

759 759 759
1,5 1,5 1,5
2 2,1 2,1

0 ÷ 60 0 ÷ 60 0 ÷ 60
795x100x100 795x100x100 795x100x100

 

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (VAC/Hz)
STROMAUFNAHME (A)
LEISTUNG (W)
LEISTUNGSAUFNAHME IM STANDBY-MODUS (W)
LEISTUNGSMERKMALE
DREHMOMENT (Nm)
NENNDREHZAHL (1/min)
MAX. DREHZAHL (1/min)*
MIN. DREHZAHL (1/min)
GERÄUSCHPEGEL (dBA)**
UMDREHUNGEN VOR STOPP
BETRIEBSZEIT (min)
ANGEHOBENES GEWICHT (kg)***
ABMESSUNGEN
LÄNGE (L) (mm)
KABELLÄNGE (m)
MOTORGEWICHT (kg)
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN DER VERPACKUNG (mm)

Schutzart IP30.
*Wird eine Drehzahl über dem Nennwert eingestellt, wird das Drehmoment des Motors automatisch um 50 % reduziert.
**Der Geräuschpegel wurde gemäß EN ISO 3745, EN ISO 3746 und EN 60704-1  unter Angabe des Schallleistungspegels der Quelle in dBA gemessen.
***Richtwert, berechnet bei einem Wellendurchmesser von 50 mm. Der tatsächliche Wert ist installationsabhängig.

ABMESSUNGEN

* Für die Steuerung von Era-Inn-Smart-Motoren über Funksender muss ein Nice-Empfänger genutzt werden.

NETZKABEL
KABELLÄNGE 1,5 m, 3-ADRIG

PHASE 
NEUTRALLEITER
ERDUNG

NICE SCREEN CONFIGURATION TOOL
DIE ERA-INN-SMART-MOTOREN KÖNNEN MITTELS
BROWSER ÜBER PC ODER TABLET KONFIGURIERT WERDEN. HIERZU 
DAS GERÄT ÜBER LAN-KABEL ODER WLAN AN DAS DMBM-MODUL 
ANSCHLIESSEN.

HANDHELD-
PROGRAMMIERGERÄT
FÜR ROHRMOTOREN MIT 
POTENZIALFREIEM KABEL 
ODER TTBUS.
TTPRO

PROGRAMMIERUNGSLÖSUNGEN

FUNK-HANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
BAUREIHE ERA P

FUNK-WANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
SERIE ERA W 

TOUCHLESS-FUNKSENDER ZUR 
WANDBEFESTIGUNG FÜR DIE 
STEUERUNG EINES ANTRIEBS 
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE.
AIR

MULTIFUNKTIONS-
FUNKSENDER ZUR 
BEDIENUNG VON BIS ZU 99 
GERÄTEN EINZELN ODER IN 
ANTRIEBSGRUPPEN.
ERA P VIEW

HANDSENDER FÜR 
DIE BEDIENUNG VON 
BELEUCHTUNGSSYSTEM, 
INNEN UND AUSSEN 
LIEGENDEN SICHT- UND 
SONNENSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN UND 
ELEKTRISCHEN LASTEN.
AGIO

LÖSUNGEN FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

STEUERSYSTEME*

BAUKASTENSYSTEM
SCHNITTSTELLENSYSTEME, ANSCHLUSS- UND VERSORGUNGSMODULE – EIN JEDES 
MIT EINER SPEZIFISCHEN FUNKTION, KOMBINIERT UND AUF DIN-SCHIENE MONTIERT

MYNICE WORLD APP
MIT DEM DMBM-MODUL KÖNNEN SIE DIE ANTRIEBE VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN 
SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN UND ROLLLÄDEN SOWOHL IM  
LOKAL- ALS AUCH IM FERNMODUS ÜBER SMARTPHONE UND TABLET STEUERN.



56   ERA INN 2017

ERA INN  
SMART M DC

24 Vdc

Rollos Jalousien Raffstoren Plissees Projektionswände

Rohrmotor mit elektronischem Endschalter mit 
praktischen potenzialfreien und BusT4-Eingängen am 
Motorkopf.
Optimal für die Einbindung in andere 
Gebäudeautomationssysteme.
Baugröße M Ø 45 mm.

Laufruhig 

Minimale Vibrationen und hohe Laufruhe während  
des Betriebs, um höchsten akustischen Komfort zu garantieren.

Geräuschpegel 33 dBA.

Komfort 

Konstante Motordrehzahl unter allen Lastbedingungen 
beim Öffnen und Schließen: perfekter Synchronlauf aller 
Beschattungssysteme auch bei Mehrfachinstallationen. 
Möglichkeit zur Festlegung der Bewegungsdauer beim  
Ein- und Ausfahren.

Intelligent 

Möglichkeit zur Aktivierung der 
Hinderniserkennungsfunktion beim Öffnen und Schließen. 

Vielseitig

Dank der geringen Größe kann der Motor auch bei sehr beengten 
Platzverhältnissen eingebaut werden.

Regelbare Geschwindigkeit beim Ein-/Ausfahren.

Kompatibel mit KNX und den meistverbreiteten Protokollen, die 
im Bereich Hausautomation verwendet werden, über die Module 
DMKNX und DMBM.
Dank des praktischen Eingangs mit potenzialfreiem Kontakt können 
zudem die Era-Inn-Smart-Motoren in jede handelsübliche Anlage mit 
Dry-Contact-Technologie eingebunden werden.

Einfache Installation und Programmierung dank des Nice Screen 
Configuration Tool.Möglichkeit zur Einzelprogrammierung eines 
jeden Motors, ohne die Stromzufuhr zu den anderen Motoren 
derselben Anlage zu unterbrechen.

Erhöhter akustischer und visueller Komfort 
Elektronisch gesteuerte Softstart- und Softstopp-Funktion mit der 
Möglichkeit zur Festlegung unterschiedlicher Beschleunigungs- und 
Bremsstufen bei der Endlagendämpfung. 

Präzise und schnelle Einstellung der Endschalter 
mittels zweier Taster am Motorkopf.

Vereinfachte Programmierung 
dank zweifarbiger Diagnose-LEDs. 

Energieeinsparung 
Reduzierter Verbrauch sowohl während des Motorbetriebs als auch 
im Standby-Modus.

Praktisches Kabel mit Steckverbinder  
(Länge 1,5 m), das die Montage- und Instandhaltungsarbeiten 
erleichtert.

Lange Betriebsdauer ohne Überhitzungsgefahr.

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG. ZERTIFIZIERUNGEN

E SMART MI 332 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
24 Vdc, 3 Nm, 32 1/min

1
      SASO

E SMART MI 632 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
24 Vdc, 6 Nm, 32 1/min

1
      SASO

E SMART MI 1020 DC ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER, POTENZIALFREIER KONTAKT, BUS T4.
24 Vdc, 10 Nm, 20 1/min

1
      SASO

Hinweis: Bei der Bestellung bitte die notwendige Zertifizierung angeben.

ANSCHLÜSSE FÜR EINGANG  
MIT POTENZIALFREIEM KONTAKTANSCHLÜSSE FÜR BUST4-EINGANG

ZWEIFARBIGE LED FÜR DIE  
VEREINFACHTE PROGRAMMIERUNG

TASTEN FÜR DIE PRÄZISE UND SCHNELLE 
EINSTELLUNG DER ENDSCHALTER
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ERA INN
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MEDIUM
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36 70 70
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33 33 33
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10 6 6
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486 486 486
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0 ÷ 60 0 ÷ 60 0 ÷ 60
595x100x100 595x100x100 595x100x100

 

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vdc)
STROMAUFNAHME (A)
LEISTUNG (W)
LEISTUNGSAUFNAHME IM STANDBY-MODUS (W)
LEISTUNGSMERKMALE
DREHMOMENT (Nm)
NENNDREHZAHL (1/min)
MAX. DREHZAHL (1/min)*
MIN. DREHZAHL (1/min)
GERÄUSCHPEGEL (dBA)**
UMDREHUNGEN VOR STOPP
BETRIEBSZEIT (min)
ANGEHOBENES GEWICHT (kg)***
ABMESSUNGEN
LÄNGE (L) (mm)
KABELLÄNGE (m)
MOTORGEWICHT (kg)
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN DER VERPACKUNG (mm)

Schutzart IP30.
*Wird eine Drehzahl über dem Nennwert eingestellt, wird das Drehmoment des Motors automatisch um 50 % reduziert.
**Der Geräuschpegel wurde gemäß EN ISO 3745, EN ISO 3746 und EN 60704-1  unter Angabe des Schallleistungspegels der Quelle in dBA gemessen.
**Richtwert, berechnet bei einem Wellendurchmesser von 50 mm. Der tatsächliche Wert ist installationsabhängig.

ABMESSUNGEN

*Für die Steuerung von Era-Inn-Smart-Motoren über Funksender muss ein Nice-Empfänger genutzt werden.

NETZKABEL
KABELLÄNGE 1,5 m, 2-ADRIG

PLUSPOL 
MINUSPOL

NICE SCREEN CONFIGURATION TOOL
DIE ERA-INN-SMART-MOTOREN KÖNNEN MITTELS
BROWSER ÜBER PC ODER TABLET KONFIGURIERT WERDEN.  
HIERZU DAS GERÄT ÜBER LAN-KABEL ODER WLAN AN DAS  
DMBM-MODUL ANSCHLIESSEN.

HANDHELD-
PROGRAMMIERGERÄT
FÜR ROHRMOTOREN MIT 
POTENZIALFREIEM KABEL 
ODER TTBUS.
TTPRO

PROGRAMMIERUNGSLÖSUNGEN

FUNK-HANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
BAUREIHE ERA P

FUNK-WANDSENDER FÜR   
DIE STEUERUNG VON BIS  
ZU 6 ANTRIEBSGRUPPEN.
SERIE ERA W 

TOUCHLESS-FUNKSENDER ZUR 
WANDBEFESTIGUNG FÜR DIE 
STEUERUNG EINES ANTRIEBS 
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE.
AIR

MULTIFUNKTIONS-
FUNKSENDER ZUR 
BEDIENUNG VON BIS ZU 99 
GERÄTEN EINZELN ODER IN 
ANTRIEBSGRUPPEN.
ERA P VIEW

HANDSENDER FÜR 
DIE BEDIENUNG VON 
BELEUCHTUNGSSYSTEM, 
INNEN UND AUSSEN 
LIEGENDEN SICHT- UND 
SONNENSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN UND 
ELEKTRISCHEN LASTEN.
AGIO

LÖSUNGEN FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

STEUERSYSTEME*

BAUKASTENSYSTEM
SCHNITTSTELLENSYSTEME, ANSCHLUSS- UND VERSORGUNGSMODULE – EIN JEDES 
MIT EINER SPEZIFISCHEN FUNKTION, KOMBINIERT UND AUF DIN-SCHIENE MONTIERT.

MYNICE WORLD APP
MIT DEM DMBM-MODUL KÖNNEN SIE DIE ANTRIEBE VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN 
SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN UND ROLLLÄDEN SOWOHL IM 
LOKAL- ALS AUCH IM FERNMODUS ÜBER SMARTPHONE UND TABLET STEUERN.
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515.16300 515.16500 515.17000 515.17100 515.17102 515.17300 515.17800 515.17801

Klemmring, abgeschrägt, 63x0,8
Rad + Kranz

Klemmring 65x2,5 Benthin
Rad + Kranz

Klemmring 70x(8–1,5)
Rad + Kranz

Klemmring 70x(8–1,5)
Rad + Kranz
konzentrisch

Klemmring, vergrößert, 71x1,8
Rad + Kranz

Klemmring, abgeschrägt, 80x1
Rad + Kranz

Klemmring 78x(1÷2) 
Rad + Kranz

Klemmring, vergrößert, 78x1
Rad + Kranz

KLEMMRING, ABGESCHRÄGT, 63 / ROLLER BAT KLEMMRING 65 BENTHIN KLEMMRING 70 SCHEIBE MIT KLEMMRING 70 KLEMMRING 71 KLEMMRING, ABGESCHRÄGT, 80 / ROLLER BAT SCHEIBE 80 KLEMMRING 78

KLEMMRING 70, GEWELLT SCHEIBE, GEWELLT, MIT KLEMMRING 70 KLEMMRING 78

KLEMMRING 80, GEWELLT

FLACHKLEMMRING 78

ADAPTER – BAUREIHE ERA INN M  45 mm
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515.17802 515.18300 515.25000 515.25001 515.25002 515.25003 515.25004 515.25005

Klemmring 80x2
Rad + Kranz

Klemmring 83x3
Rad + Kranz

Scheibe 50x1,5 
Adapter

Scheibe mit Verrippung  
und Innenlasche 47 
Rad + Ringkranz

Scheibe 50x1,5
Rad + Ringkranz

Scheibe 50x(1,3–1,5)
Rad + Ausgleichskranz

Scheibe mit Verrippung  
und Innenlasche 47 
Rad + Ausgleichskranz

Scheibe 50x2
Adapter

KLEMMRING 80 KLEMMRING 83 / ROLLEASE SCHEIBE 50 SCHEIBE INNENDURCHMESSER 47 SCHEIBE 50 SCHEIBE 50 SCHEIBE INNENDURCHMESSER 47 SCHEIBE 50X1,8
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515.25200 515.26000 515.26002 515.26020 515.26200 515.26254 515.26264 515.26400

Soprofen 52x0,7
Rad

Scheibe 60x1,5 
Rad + Kranz

Klemmring 60x2 Acmeda 
Rad + Kranz

Scheibe 60x2 
Rad + Kranz

Scheibe 63x1 (Welser) 
- 62x0,6 (Deprat) 
Rad + Kranz

ZF54, DP53 
Rad + Kranz

ZF64 
Rad + Kranz

Scheibe 64 
mit Verrippung und Innendurchmesser 47
Rad + Kranz

SOPROFEN SCHEIBE 60 KLEMMRING 60 ACMEDA SCHEIBE 60 KLEMMRING WELSER 63 ZF54 ZF64 SCHEIBE 64

DEPRAT 62 DP53

ADAPTER – BAUREIHE ERA INN M  45 mm
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515.26500 515.26501 515.26600 515.27000 515.27300 515.28000 515.28500 515.28900

Eckermann 65x1 
Rad + Kranz

Klemmring 65x1,8
Rad + Kranz

Klemmring 66x2 Hunter Douglas 
Rad + Kranz

Scheibe 70x1,5 
Rad + Kranz

Klemmring, abgeschrägt, 70x1
Rad + Kranz

ZF80 
Rad + Kranz

Klemmring 85x1,3 
Rad + Kranz

Scheibe 89x1,1 (Deprat) 
Rad + Kranz

ECKERMANN 65 KLEMMRING 65 ROLLEASE KLEMMRING 66 HUNTER DOUGLAS SCHEIBE 70 KLEMMRING, ABGESCHRÄGT, 70 ROLLER BAT ZF80 KLEMMRING 86 DEPRAT 89
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525.40003

Bausatz weiße Halterungen, Abstand 55 mm, für  45-/35-mm-Motoren, max. 10 Nm.
Muss mit dem Kappenbausatz 575.24801, 575.26000, 575.25000, 575.26300 kombiniert werden.

525.40002

Bausatz weiße Halterungen, Abstand 55 mm. Für Motoren,  45 mm, max. 3 Nm. 
Muss mit dem Kappenbausatz 575.26000, 575.26300 kombiniert werden.

HALTERUNGEN – BAUREIHE ERA INN M  45 mm
HALTERUNGSBAUSÄTZE
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575.26300

Bausatz Kappe weiß für Welle Typ Rollease 2,5'' für  35-/45-mm-Motoren.
Muss mit dem Bausatz weiße Halterungen, Abstand 55 mm,
für  35-und 45-mm-Motoren, 525.40002 oder 525.40003 kombiniert 
werden.

575.26000

Bausatz Kappe, weiß, für Welle Typ Acmeda,  60 mm, für  35-/45-mm-
Motoren. Muss mit dem Bausatz weiße Halterungen, Abstand 55 mm,  
für  35-mm-Motoren, 525.40002 oder 525.40003 kombiniert werden.

575.12050

Kappe mit Zapfen für Welle  50 mm

575.12150

Kappe ohne Zapfen für Welle  50 mm.

575.12178

Kappe ohne Zapfen für Welle  78 mm.

525.20097

Bausatz weiße Halterungen mit Flansch. 
Für Motoren  45 mm

KAPPENBAUSÄTZE ZWISCHENHALTERUNGEN

525.40004

Zwischenhalterung, weiß, Abstand 55 mm, für  45-/35-mm-Motoren.

Motorseite

Loch für Kappe 
mit Zapfen Ø 6 mm

Kappenseite

525.10070

Bausatz für Lamellenvorhänge, weiß (muss mit 575.12040, 575.12050 oder 575.12178 
kombiniert werden)

SONSTIGE HALTERUNGEN
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KOMPATIBLE HALTERUNGEN UND ADAPTER – BAUREIHE INN M  45 mm
ACMEDA

525.40005

Bausatz weiße Halterungen für Wellen Acmeda S60|80. 

Der Bausatz enthält:

ART.-NR. BESCHREIBUNG

575.13060 Kappe mit einfahrbarem Zapfen für Wellen Acmeda S60|80
575.12360 Bausatz Kappe weiß für Welle Acmeda S60|80
525.10096 Bausatz weißer Bügel, kappenseitig, für Wellen Acmeda S60|80
525.10097 Bausatz weißer Bügel, motorseitig, für Wellen Acmeda S60|80
525.20097 Bausatz weiße Halterungen mit Flansch. Für Motoren Ø 45 mm
525.30096 Bausatz weiße Abdeckungen für Bügel für Wellen Acmeda S60|80

525.40006

Bausatz Zwischenhalterung, weiß, für Wellen Acmeda S60|80. 

Der Bausatz enthält:

ART.-NR. BESCHREIBUNG

575.16060 Zwischenkappe (Steckteil), weiß, für Wellen Acmeda S60|80
575.17060 Zwischenkappe (Buchsenteil), weiß, für Wellen Acmeda S60|80
575.18060 Zwischenhalterung, weiß, für Wellen Acmeda S60|80

515.26002

Nut 60 Acmeda 
Rad + Kranz

KLEMMRING 60 / ACMEDA
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KOMPATIBLE HALTERUNGEN UND ADAPTER – BAUREIHE INN M  45 mm

515.18300 515.18301 515.26501 515.16301

Klemmring 83x3
Rad + Kranz

Klemmring 83x3 Rollease
Rad mit Gummibeschichtung + Kranz

Klemmring 65x1,8
Rad + Kranz

Klemmring 65x1,8
Rad mit Gummibeschichtung + Kranz

KLEMMRING 83 / ROLLEASE KLEMMRING 83 / ROLLEASE KLEMMRING 65 / ROLLEASE KLEMMRING 65 / ROLLEASE

515.16500

Klemmring 65x2,5 Benthin
Rad + Kranz

KLEMMRING 65 BENTHIN
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Hinweis: Die Nice-Era-Inn-Motoren der Baugröße S (35 mm) und der Baugröße M (45 mm) sind mit den Halterungen von Acmeda/Rollease/Coulisse/Benthin kompatibel, die für diese Baugrößen angepasst werden können.  
Für technische Daten wird auf den Katalog des Herstellers verwiesen.

525.30000

Universal-Adapter, weiß, kompatibel mit 
Rollease-Halterungen der Reihe Skyline 
(Abstand 48 mm).

525.30001

Universal-Adapter, weiß, kompatibel mit 
Rollease-Halterungen der Reihe R16 
(Abstand 48 mm).
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CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

MHPS, Hochleistungsnetzteile für Rohrmotoren  
mit 24-Vdc-Stromversorgung.

Ein Plus an Sicherheit

Die MHPS-Netzteile (Module High Power Supply) sind mit einem 
System zum Schutz vor Kurzschüssen, Überlastung, Überspannung 
und Überhitzung des Geräts ausgestattet: In diesen Fällen schaltet 
sich das Netzteil vorübergehend ab und wieder ein, sobald die 
Normalbedingungen wiederhergestellt sind.

ART.-NR. BESCHREIBUNG
MHPS24500 24-Vdc-NETZTEIL, 500 W
MHPS24320 24-Vdc-NETZTEIL, 320 W
MHPS24320F 24-Vdc-NETZTEIL, 320 W, OHNE LÜFTER

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR. MHPS24500 MHPS24320 MHPS24320F
VERSORGUNGSSPANNUNG (V) 24
LEISTUNG (W) 504 321.6
SCHUTZART (IP) 30 67
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX) -30 ÷ +70
ABMESSUNGEN (mm) 230x127x40,5 215x115x30 215x115x30
GEWICHT (kg) 1,3 0,9

NETZTEILE UND KABEL  
FÜR DAS ERA-INN-SYSTEM

SONSTIGE KABEL

ART.-NR. BESCHREIBUNG

557.03102 Antennenkabel für Motoren Era Inn Edge Länge 0,2 m
557.01315 Kabel mit potenzialfreiem Kontakt für Motoren Era Inn Edge und Era Inn Smart Länge 1,5 m
557.02410 Bus-T4-Kabel für Motoren Era Inn Smart. Länge 1 m
557.23110 Antennenkabel für DMBD-Funkmodul Länge 1 m

NETZKABEL FÜR DIE MOTOREN ERA INN EDGE DC UND ERA INN SMART DC

STANDARD/USA – KANADA ART.-NR. GRÖSSE L

557.00215 1,5 m
557.00230 3 m
557.00250 5 m

NETZKABEL FÜR ERA-INN-ACTION-AC-MOTOREN

STANDARD ART.-NR. GRÖSSE L

557.00415 1,5 m
557.00430 3 m
557.00450 5 m

USA – KANADA ART.-NR. GRÖSSE L

557.00415/U 1,5 m
557.00430/U 3 m
557.00450/U 5 m

NETZKABEL FÜR MOTOREN ERA INN EDGE AC UND ERA INN SMART AC

STANDARD ART.-NR. GRÖSSE L

557.00315 1,5 m
557.00330 3 m
557.00350 5 m

USA – KANADA ART.-NR. GRÖSSE L

557.00315/U 1,5 m
557.00330/U 3 m
557.00350/U 5 m
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Type/mod

32rpmS2 10min

IP 30

3Nm

36W1,5A

24V … 

06/03/2017
WO652470

E SMART MI 332 DC Made in Italy

SERVICE

AUFSCHLÜSSELUNG DER ANGABEN AUF DEM ETIKETT

Für den After-Sales-Service müssen unseren Technikern immer  
die Kenndaten des Motors mitgeteilt werden.

SCHUTZART
STROMAUFNAHME

LEISTUNGSAUF-
NAHME

BETRIEBS-
ZYKLUS

NENNDREHMO-
MENT

NENNDREHZAHL

HERSTELLUNGS- 
DATEN

SPANNUNG
FREQUENZ

DATUM
MATRIX
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DIN-MODULE FÜR DIE HIGHTECH-STEUERUNG VON GEBÄUDEN

DIN-MODULE 
FÜR DIE VERSORGUNG

DIN-MODULE 
FÜR DEN MOTORANSCHLUSS

DIN-MODULE 
FÜR DIE VERBINDUNG

ohne Bus-Technologie

mit potenzialfreien 
Niederspannungsausgängen

mit Funktechnologie

15 W

Kompatibel mit den 
meistverbreiteten Protokollen 
für das Gebäudemanagement

Ermöglicht die Systemsteuerung  
über die MyNice World App

30 W

mit Bus-Technologie

mit Hochspannungsausgängen

ohne Funktechnologie
mit integriertem Konnex-
Protokoll

Seite 70

Seite 70

Seite 70

Seite 71

Seite 72

Seite 73

Seite 74

Seite 75

DMLPS2415

DMBM

DMDCM

DMBD

DMLPS2430

DMKNX

DMAM

DMBPD
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DMBPD DMLPS2430DMLPS2415

DMLPS2415 DMLPS2430 DMBPD

85~264/120~370 85~264/120~370 24
880 1500 -
15.2 36 -

-20 ÷ +60 -20 ÷ +60 0 ÷ +60

25x93x56 78x93x56 17,7x90,4x61
100 270 40

1,5 Geräte 4 Geräte 1 Gerät

ART.-NR. BESCHREIBUNG ZERTIFIZIERUNGEN

DMLPS2415 VERSORGUNGSMODUL ÜBER DIN-SCHIENE, 24 Vdc, 15 W    
DMLPS2430 VERSORGUNGSMODUL ÜBER DIN-SCHIENE, 24 Vdc, 30 W    
DMBPD DIN-MODUL FÜR DIE VERTEILUNG DES BUS-SIGNALS UND DER VERSORGUNG    

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vac/Vdc)
STROMAUFNAHME (mA)
LEISTUNG (W)
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN
ABMESSUNGEN (mm)
GEWICHT (g)
ABMESSUNGEN AUF DIN-SCHIENE 

Schutzar IP20.

DMLPS-Module (Din Module Low Power Supply)  
mit Niederspannung zur Versorgung der DIN-
Module, aus denen das Nice-Baukastensystem 
zusammengesetzt ist.

DMBPD-Modul (Din Module Bus and Power 
Distribution) zur Verteilung des Bus-Signals 
und zur Versorgung der Motorschnittstellen- und 
Verbindungsmodule des Systems. 

Erweiterte und benutzerdefinierbare Funktionen 
Auf DIN-Schiene montiert und mit den anderen Modulen  
des Nice-Baukastensystems kombiniert schaffen die  
Module DMLPS und DMBPD eine Steuereinheit nach  
Maß für alle Bedürfnisse.
Zur Herstellung der modularen Steuereinheit sind beide  
Module erforderlich.

Zuverlässigkeit und Sicherheit
Beide Module sind mit einem System zum Schutz  
vor Überlastungen und Verpolung ausgestattet sowie  
mit einer LED-Leuchte, die anzeigt, dass die 
24-V-Anschlussspannung anliegt.

ABMESSUNGEN

INSTALLATIONSBEISPIEL

Ein Nice-Baukastensteuersystem muss 
stets ein DMLPS-Modul und das DMBPD-
Modul umfassen. 
Besteht das System aus mehreren 
DIN-Schienen, muss für jede Schiene ein 
DMBPD-Modul installiert werden. 
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DMBPDDMLPS2430
24-Vdc-NETZTEIL, 30 W

DMLPS2415
24-Vdc-NETZTEIL, 15 W

BUS-MODUL ZUORDNENNETZTEILMODUL WÄHLEN
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DMDCM   

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vdc)
STROMAUFNAHME (mA)
LEISTUNG (W)
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN
ABMESSUNGEN (mm)
GEWICHT (g)
ABMESSUNGEN AUF DIN-SCHIENE 

Schutzart IP20.

ART.-NR. BESCHREIBUNG ZERTIFIZIERUNGEN

DMDCM DIN-MODUL FÜR DIE STEUERUNG VON 2 MOTOR- ODER ANTRIEBSGRUPPEN (GLEICH- 
ODER WECHSELSTROM) ÜBER POTENZIALFREIE NIEDERSPANNUNGSKONTAKTE

   

DIN-Motorschnittstellenmodul mit 4 Eingängen und 
2 Ausgängen, die potenzialfrei und konfigurierbar 
sind, um bis zu 2 Motor- und Antriebsgruppen an 
das Baukastensystem anzuschließen.

Jeder Eingang kann als Schließer- oder  
Öffnerkontakt ausgelegt werden.

Jedes DMDCM-Modul (Din Module Dry Contact Motor)  
ist mit Folgendem ausgestattet:
•   4 potenzialfreien Eingängen für den Anschluss eines Bediengeräts 

oder anderer Steuersysteme;
•   2 Ausgängen, an die jeweils potenzialfrei bis zu 8 Motoren 

angeschlossen werden können.

Leistungen 
Für den einwandfreien Betrieb muss das DMDCM-Modul an die zwei 
Versorgungsmodule DMLPS und DMBPD angeschlossen werden.
Jedes Nice-Baukastensystem kann ohne DMBM-Modul aus bis zu 
6 Motorschnittstellenmodulen bestehen. Mit DMBM-Modul können 
dagegen bis zu 16 Motorschnittstellenmodule angeschlossen werden.

Programmierung 
Bei der Installation mehrerer Module erfolgt die schnelle 
Adressierung über Jumper oder das Nice Screen Configuration Tool, 
das im DMBM-Modul inbegriffen ist.
Im Testmodus kann ganz einfach geprüft werden, welche Motoren an 
das Modul angeschlossen sind und ob die elektrischen Anschlüsse 
ordnungsgemäß vorgenommen wurden. 
Jedes Modul ist für die einfache Programmierung mit drei 
Diagnose-LEDs ausgestattet.

POTENZIALFREIE NIEDERSPANNUNGSAUSGÄNGE  
FÜR DEN ANSCHLUSS DER ROHRMOTOREN

DIAGNOSE-LED FÜR DIE VEREINFACHTE 
PROGRAMMIERUNG

PROGRAMMIERTASTE

POTENZIALFREIE EINGÄNGE 
FÜR DEN ANSCHLUSS EINES 
BEDIENGERÄTS ODER ANDERER 
STEUERSYSTEME

JUMPER FÜR DIE SCHNELLE 
ADRESSIERUNG DER AUSGÄNGE

ABMESSUNGEN

DMDCM

24
60
1.2

0 ÷ +60

35,2x90,4x61
100

2 Geräte
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24
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2.4

0 ÷ +60

35,2x90,4x61
125

2 Geräte

ART.-NR. BESCHREIBUNG ZERTIFIZIERUNGEN

DMAM DIN-MODUL FÜR DIE STEUERUNG VON 2 MOTOR- ODER ANTRIEBSGRUPPEN 
(WECHSELSTROM) ÜBER HOCHSPANNUNGSAUSGÄNGE

   

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vdc)
STROMAUFNAHME (mA)
LEISTUNG (W)
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN
ABMESSUNGEN (mm)
GEWICHT (g)
ABMESSUNGEN AUF DIN-SCHIENE 

Schutzart IP20.

DIN-Motorschnittstellenmodul  
mit 4 potenzialfreien programmierbaren 
Eingängen und 2 Hochspannungsausgängen, 
um jeden beliebigen, auf dem Markt erhältlichen 
Dreiphasenwechselstrom-Rohrmotor an das 
Baukastensystem anzuschließen.

Jeder Eingang kann als Schließer- oder  
Öffnerkontakt ausgelegt werden.

Jedes DMAM-Modul (Din Module AC Motor) 
 ist mit Folgendem ausgestattet:
•   4 potenzialfreien Eingängen für den Anschluss eines  

Bediengeräts oder anderer Steuersysteme;
•   2 Ausgängen, jeweils für den Anschluss eines 

Dreiphasenwechselstrom-Rohrmotors.

Leistungen 
Für den einwandfreien Betrieb muss das DMAM-Modul an die zwei 
Versorgungsmodule DMLPS und DMBPD angeschlossen werden.

Jedes Nice-Baukastensystem kann ohne DMBM-Modul aus bis zu 
6 Motorschnittstellenmodulen bestehen. Mit DMBM-Modul können 
dagegen bis zu 16 Motorschnittstellenmodule angeschlossen werden.

Programmierung
Bei der Installation mehrerer Module erfolgt die schnelle 
Adressierung über Jumper oder das Nice Screen Configuration Tool, 
das im DMBM-Modul inbegriffen ist.

Im Testmodus kann ganz einfach geprüft werden, welche Motoren  
an das Modul angeschlossen sind und ob die elektrischen  
Anschlüsse ordnungsgemäß vorgenommen wurden.

Jedes Modul ist für die intuitive Programmierung  
mit drei Diagnose-LEDs ausgestattet.

ABMESSUNGEN

HOCHSPANNUNGSAUSGÄNGE FÜR DEN ANSCHLUSS VON 
DREIPHASENWECHSELSTROM-ROHRMOTOREN

DIAGNOSE-LED FÜR DIE VEREINFACHTE 
PROGRAMMIERUNG

PROGRAMMIERTASTE

POTENZIALFREIE EINGÄNGE 
FÜR DEN ANSCHLUSS EINES 
BEDIENGERÄTS ODER ANDERER 
STEUERSYSTEME

JUMPER FÜR DIE SCHNELLE 
ADRESSIERUNG DER AUSGÄNGE
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DMBD   

DMBD

24
30

1,44
0 ÷ +60

35,2x90,4x61
65

2 Geräte

ART.-NR. BESCHREIBUNG ZERTIFIZIERUNGEN

DMBD DIN-MODUL FÜR DIE FUNKSTEUERUNG VON AN DAS NICE-BAUKASTENSYSTEM 
ANGESCHLOSSENEN GERÄTEN

   

557.23110 ANTENNENKABEL FÜR DMBD-FUNKMODUL LÄNGE 1 m

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vdc)
STROMAUFNAHME (mA)
LEISTUNG (W)
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN
ABMESSUNGEN (mm)
GEWICHT (g)
ABMESSUNGEN AUF DIN-SCHIENE 

Schutzart IP20.

DIN-Modul für die Funkverbindung.

Erweiterte Steuerung 
Das DMBD-Modul dienst als Schnittstelle zwischen dem 
Baukastensystem und den Sendern sowie den Nice-
Funkwettersensoren: Es kann bis zu 30 Funkkanäle speichern 
mit einer Frequenz von 433,92 MHz und der Möglichkeit für die 
Steuerung der Ausgänge des Steuersystems.

Leistungen 
Für den einwandfreien Betrieb muss das DMBD-Modul an 
ein Baukastensystem angeschlossen werden, das aus den 
Versorgungsmodulen DMLPS und DMBPD sowie mindestens  
einem der Module DMAM, DMDCM oder DMBM besteht, die  
die vom Funkverbindungsmodul eingegangenen Befehle per  
Draht an jeden an diese angeschlossenen Motor übermitteln.

Praktische Anwendung 
Schnelle Zuordnung der Funkkanäle des Nice-Baukastensystems  
und der Ausgänge der DIN-Motorschnittstellenmodule der 
Steuereinheit sowohl mittels eines manuellen Verfahrens als auch 
über das Nice Screen Configuration Tool.
Jedes Modul ist für die schnelle Programmierung mit drei 
Diagnose-LEDs ausgestattet.

Anschluss an die Wettersensoren
Das Modul kann per Funk auch an die Nice-Wettersensoren 
angeschlossen werden: Auf diese Weise werden Rohrmotoren 
und Beleuchtung je nach Witterungsverhältnissen und 
Umgebungsbedingungen aktiviert, was die Helligkeit und das 
Energiemanagement des Gebäudes optimiert.

Sicherheit 
Das Antennenkabel verbessert den Empfang des DMBD-Moduls  
und vermeidet Abschirmungen und Interferenzen.

ABMESSUNGEN

DIAGNOSE-LED FÜR DIE VEREINFACHTE 
PROGRAMMIERUNG

PROGRAMMIERTASTE
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TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vdc)
STROMAUFNAHME (mA)
LEISTUNG (W)
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN
ABMESSUNGEN (mm)
GEWICHT (g)
ABMESSUNGEN AUF DIN-SCHIENE 

Schutzart IP20.

ART.-NR. BESCHREIBUNG ZERTIFIZIERUNGEN

DMBM DIN-MODUL FÜR DIE STEUERUNG VON HIGHTECH-ANLAGEN ÜBER DAS NICE 
SCREEN CONFIGURATION TOOL

   

EIGENSCHAFTEN DER STROMKABEL

DIN-Verbindungsmodul mit BusT4-Ausgängen, 
LAN-Verbindung, RS232-Klemme und 12 
programmierbaren potenzialfreien Eingängen für 
die Steuerung von Hightech-Anlagen.

Kompatibilität mit anderen Systemen

Dank des DMBM-Moduls wird Nice zu einem offenen 
System, das mit den meistverbreiteten Protokollen kompatibel 
ist, die im Bereich Gebäudeautomation genutzt werden.

Durch die Kombination des DMBM-Moduls mit dem DMKNX-Modul 
kann das Nice-System an ein Konnex-System angeschlossen 
werden.

Das DMBM-Modul (Din Module Building Management 
Interface) ermöglicht die Steuerung der gesamten 

Automationsanlage mittels Browser, indem ein PC oder Tablet über 
LAN-Kabel oder WLAN angeschlossen und das Nice Screen 
Configuration Tool oder die MyNice World App genutzt werden.

Hightech-Programmierung 
Das Modul ist mit einem BusT4-Ausgang ausgestattet, der den 
Anschluss von bis zu 50 Motoren der Baureihe Era Inn Smart und 
die Konfiguration von Parametern wie Endlagen, Geschwindigkeit, 
Betriebsdauer, Beschleunigungen, Abbremsungen, Zwischenlagen 
sowie die Konfiguration der Steuerungslogiken über einen 
potenzialfreien Kontakt und des Verhaltens bei etwaigen 
Hindernissen ermöglicht.
Für den einwandfreien Betrieb muss das DMBM-Modul 
an die zwei Module DMBPD und DMLPS des Nice-
Baukastensystems angeschlossen werden.

Erweiterte Steuerung 
Dank des Nice Screen Configuration Tools besteht die Möglichkeit,  
alle im Baukastensteuersystem enthaltenen Module zu steuern  
und zu programmieren und die Ausgänge und Antriebe, aus denen 
die Anlage besteht, zu konfigurieren: Dank des im Modul integrierten 
Timers können Sie Gruppen, Szenarien und programmierte Befehle 
erstellen, was die praktische und intuitive Steuerung garantiert. Zudem 
sind praktische und schnelle Einsätze auch im Fernmodus möglich.

Eingänge mit potenzialfreiem Kontakt (1-13)
- Kabelquerschnitt: 0,5 mm2 oder AWG20
- Maximale Kabellänge (vom Bediengerät zum Modul): 100 m

BusT4-Ausgänge (20-23)
- Kabeltyp: Belden 3107A (2-pair), EIA-485 PL-TC Cable, 22AWG Stranded (7x30), Nominal impedance 120Ω
- Maximale Kabellänge vom Modul zum letzten Motor: 600 m

ABMESSUNGEN

PROGRAMMIERBARE EINGÄNGE 
MIT POTENZIALFREIEM KONTAKT

DIAGNOSE-LED FÜR DIE  
VEREINFACHTE PROGRAMMIERUNG

RS232-KLEMME ANSCHLUSS LAN-KABEL

DMBM

24
200
2.88

0 ÷ +60

72 x 90, 4 x 61
180

4 Geräte



   75

DMKNX

35,2 61

90
,4

35

7817,7

D
M

B
P

D

D
M

B
M

D
M

A
M

D
M

D
C

M
D

M
B

D
D

M
W

F
D

M
K

N
X

DMKNX   

DMKNX

24
20

0 ÷ +60

35,2x90,4x61
65

2 Geräte

ABMESSUNGEN

ART.-NR. BESCHREIBUNG ZERTIFIZIERUNGEN

DMKNX DIN-MODUL FÜR DIE STEUERUNG VON KONNEX-BUS-SYSTEMEN   

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR.
ELEKTRISCHE DATEN
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vdc)
MAXIMALER VERBRAUCH (mA)
BETRIEBS- TEMPERATUR (°C MIN/MAX)
ABMESSUNGEN
ABMESSUNGEN (mm)
GEWICHT (g)
ABMESSUNGEN AUF DIN-SCHIENE 

Schutzar IP20.

DIAGNOSE-LED FÜR DIE  
VEREINFACHTE PROGRAMMIERUNG

PROGRAMMIERTASTE

BUS-KONNEX-EINGANG

DIN-Verbindungsmodul, dank dessen die 
Nice-Automationssysteme an Bus-Konnex-
Gebäudemanagementsysteme angeschlossen 
werden können.

Leistungen 
Für den einwandfreien Betrieb muss das DMKNX-Modul an 
ein Baukastensystem angeschlossen werden, das aus den 
Versorgungsmodulen DMLPS und DMBPD sowie mindestens 
einem der Module DMAM, DMDCM oder DMBM besteht, die die 
vom Gebäudemanagementsystem eingegangenen Befehle an die 
Nice-Automationssysteme übermitteln.
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Seite 82ERA P VIEW

Seite 84P1

Seite 84P1Sfür 1 Antriebsgruppe mit Tasten Sonne EIN/AUS

Seite 84P1Vmit Dimmer-Slider 

HAND- UND WANDSENDER

STEUER- UND PROGRAMMIERUNGSSYSTEME

Multifunktions-Funksender zur Bedienung von bis zu 
99 Geräten einzeln oder in Antriebsgruppen
ERA P VIEW

4-Kanal-Modul für die Steuerung von Antrieben, 
Beleuchtungssystemen und elektrischen Lasten 
AGIO

Seite 78AG4Wweiss

Seite 78AG4Bmit Ladestation schwarz

Seite 78AG4Rrot

Seite 78AG4BWweiss

Seite 78AG4BBschwarz

Seite 78AG4BRrot

ohne Ladestation

Seite 84P6

Seite 84P6SVmit Dimmer-Slider 

Seite 84P6Smit Tasten Sonne EIN/AUS
bis zu 6 Antriebsgruppen 
Einzeln oder als Mehrfachgruppen 

Funksender zur Steuerung der Antriebe von innen und 
außen liegenden Sonnen- und Sichtschutzsystemen, 
Markisen, Rollläden und elektrischen Lasten 
ERA P
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Seite 86W1

Seite 86W1Smit Tasten Sonne EIN/AUS

Seite 86W6

Seite 86W6Smit Tasten Sonne EIN/AUS

WANDSENDER

PROGRAMMIERGERÄTE

Seite 80AIR 1RW

Funksender zur Steuerung der Antriebe von innen  
und außen liegenden Sonnen- und Sichtschutzsystemen, 
Markisen und Rollläden
ERA W

Touchless-Funksender zur Wandbefestigung für die 
Steuerung eines Antriebs oder einer Antriebsgruppe
AIR

PROGRAMMIERGERÄTE
TTPRO Seite 89

TTU Seite 89für Motoren Era Inn Action

für Nice-Rohrmotoren mit potenzialfreier Kabeltechnik oder TTBus

für 1 Antriebsgruppe 

bis zu 6 Antriebsgruppen im 
Einzelmodus oder als Mehrfachgruppe 
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AGIO

4-Kanal-Handsender für die Bedienung  
von innen und außen liegenden Sonnen- und 
Sichtschutzsystemen, Markisen, Rollläden, 
Beleuchtungssystemen und elektrischen  
Lasten mit Ein-/Aus-Funktion und Dimmer

Maximale Interaktion mit dem Beleuchtungssystem
Mit Agio können das Einschalten und die Lichtstärke jeder 
Leuchte, die Betätigung von innen und außen liegenden Sonnen- 
und Sichtschutzsystemen, Markisen, Rollläden und sonstigen 
elektrischen Lasten ferngeregelt werden, was die uneingeschränkte 
Steuerung künstlicher und natürlicher Lichtquellen in einem 
Gebäude garantiert.

Elegant
Gehäuse aus ABS und Polycarbonat in 3 Hochglanzfarben: 
Verkehrsweiß (RAL 9016), Tiefschwarz (RAL 9005) und Karminrot 
(RAL 3002).

Intelligent
Nachts leuchten die Tasten von Agio auf, sobald sich eine Hand 
nähert, und mit einer Drehbewegung wird das praktische  
Hilfslicht automatisch eingeschaltet.

Praktisch
Die Ladestation ist für die Wandmontage oder Tischaufstellung 
vorgesehen und lädt per Induktion: Agio muss nur darauf abgelegt 
werden, um jederzeit für stundenlangen Betrieb geladen zu sein.
Die Ladestation ist mit einem USB-Eingang ausgestattet und  
kann auch genutzt werden, um Mobilgeräte wie Smartphones  
und Tablets aufzuladen.

HILFSLICHT
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AG4BW AG4WAG4BB AG4BAG4BR AG4R

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR. AG4BW, AG4BB, AG4BR AG4W, AG4B, AG4R
VERSORGUNG 2x1,5 V AA ALKALI-BATTERIEN 2x1,2 V AA WIEDERAUFLADBARE 

ALKALIBATTERIEN INKLUSIVE  
INDUKTIONS-LADESTATION

BATTERIELEBENSDAUER CA. 2 JAHRE CA. 2 JAHRE, OHNE VERBRAUCH – 
INTEGRIERTES HILFSLICHT

FREQUENZ 433,92 MHz ± 100 KHz
ZAHL DER KANÄLE 4
FUNKTIONSTASTEN 3
SLIDER RUND
HILFSLICHT - 1
STRAHLUNGSLEISTUNG SCHÄTZWERT ZIRKA 1 mW
SCHUTZART (IP) 40
GESCHÄTZTE REICHWEITE (m) 200 IM FREIEN, 35 IN INNENBEREICHEN
CODIERUNG 52-BIT-ROLLING-CODE
BETRIEBSTEMPERATUR (°C MIN/MAX) –20 BIS +55 °C
ABMESSUNGEN (mm) 88x97x26
GEWICHT (g) 140 150
FARBEN WEISS RAL 9016, SCHWARZ RAL 9005, ROT RAL 3002

OBERFLÄCHE HOCHGLANZ

LADESTATION
VERSORGUNG - 5 V (MIT NETZTEIL 220 Vac – 5 Vdc 

1,2 A INBEGR.)
SCHUTZART (IP) - 40
SONSTIGE FUNKTIONEN - USB-ANSCHLUSS ZUM AUFLADEN MOBILER 

GERÄTE BIS 850 mA (SMARTPHONE, TABLET)
BETRIEBSTEMPERATUR (°C MIN/MAX) - -20° /+55°
ABMESSUNGEN (mm) 88x97x26
GEWICHT (g) - 110 (OHNE NETZTEIL)
FARBEN - WEISS RAL 9016, SCHWARZ RAL 9005,  

ROT RAL 3002
OBERFLÄCHE - HOCHGLANZ

Handsender Für die Tischaufstellung  
mit Ladestation 

Für die Wandmontage  
mit Ladestation 

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG. ZERTIFIZIERUNGEN

AG4BW HANDSENDER FÜR DIE BEDIENUNG VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN, BELEUCHTUNGSSYSTEMEN UND ELEKTRISCHEN LASTEN, WEISS

1

AG4BB HANDSENDER FÜR DIE BEDIENUNG VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN, BELEUCHTUNGSSYSTEMEN UND ELEKTRISCHEN LASTEN, SCHWARZ

1

AG4BR HANDSENDER FÜR DIE BEDIENUNG VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN SONNEN- UND SICHTSCHUTZSYSTEMEN, 
MARKISEN, ROLLLÄDEN, BELEUCHTUNGSSYSTEMEN UND ELEKTRISCHEN LASTEN, ROT

1

AG4W WIEDERAUFLADBARER HANDSENDER FÜR DIE BEDIENUNG VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN SONNEN- UND 
SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN, ROLLLÄDEN, BELEUCHTUNGSSYSTEMEN UND ELEKTRISCHEN LASTEN, WEISS 
(MIT LADESTATION)

1

AG4B WIEDERAUFLADBARER HANDSENDER FÜR DIE BEDIENUNG VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN SONNEN- UND 
SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN, ROLLLÄDEN, BELEUCHTUNGSSYSTEMEN UND ELEKTRISCHEN LASTEN, SCHWARZ 
(MIT LADESTATION)

1

AG4R WIEDERAUFLADBARER HANDSENDER FÜR DIE BEDIENUNG VON INNEN UND AUSSEN LIEGENDEN SONNEN- UND 
SICHTSCHUTZSYSTEMEN, MARKISEN, ROLLLÄDEN, BELEUCHTUNGSSYSTEMEN UND ELEKTRISCHEN LASTEN, ROT (MIT 
LADESTATION)

1

USB-EINGANG ZUM AUFLADEN 
VON MOBILGERÄTEN WIE 

SMARTPHONES UND TABLETS
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AIR

GESTURE CONTROL

ON/OPEN

OFF/CLOSE

STOP

Touchless-Funksender zur Wandbefestigung 
für die Steuerung eines Antriebs oder einer 
Antriebsgruppe.

Vielseitig und elegant 
Der neue Air-Wandsender zeichnet sich durch ein elegantes, 
essenzielles Design aus und ist die optimale Lösung für alle 
Bereiche, in denen Handschuhe getragen werden müssen oder  
die Nutzung der Hände nicht möglich ist, wie z. B. in klinischen  
oder sterilen Bereichen, in Restaurant- und Hotelküchen oder  
in anderen Gewerbebereichen.
Air ist auch die optimale Wahl für alle, die Ihrem Heim oder  
Büro eine elegante, moderne Note verleihen möchten.

Exklusive Hightech-Ausführung
Mit Air wird die Bedienung von Automationssystemen zum 
Kinderspiel: Mit einer einfachen Handbewegung regeln  
Sie innen liegende Sonnen-/Sichtschutzsysteme,  
ohne das Gerät zu berühren. Der Sender bestätigt die  
Erkennung der Handbewegung durch blinkende LED-Anzeigen  
und sorgt für die Umsetzung in Bewegung. 

Einfache Montage 
Dank der Funkübertragung und der Batterieversorgung  
kann Air überall an der Wand  schnell montiert werden,  
ohne dass Maurerarbeiten notwendig sind. 
Ohne Verdrahtung.

Energieeffizienz
Air ist mit einem Sensor ausgestattet, der die Hand erfasst:  
Die LED leuchtet nur, wenn die Nähe einer Person erfasst wird,  
was den Batterieverbrauch reduziert.

Lange Batteriebetriebszeit
Versorgung über 2 Batterien Micro (1,5 Vdc, AAA)  
mit einer geschätzten Betriebszeit von zirka 2 Jahren  
bei durchschnittlich 10 Sendevorgängen pro Tag.

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG.

AIR 1RW RECHTECKIGER TOUCHLESS-FUNKSENDER ZUR WANDBEFESTIGUNG  
FÜR DIE STEUERUNG EINES ANTRIEBS ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE

1

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR. AIR 1RW
VERSORGUNG (Vdc) ALKALI-BATTERIEN – 2 x1,5 V TYP AAAA 
BATTERIELEBENSDAUER CA. 2 JAHRE BEI 10 SENDEVORGÄNGEN PRO TAG
FREQUENZ 433,92 MHz ± 100 KHz
SCHUTZART (IP) 40 (EINSATZ IN GEBÄUDEN ODER GESCHÜTZTEN BEREICHEN)
DURCHSCHNITTLICHE REICHWEITE (m) GESCHÄTZTE DURCHSCHNITTLICHE REICHWEITE 200 IM FREIEN, , 35 INNEN
FUNKCODIERUNG ROLLING-CODE (O-CODE)
BETRIEBSTEMPERATUR (°C MIN/MAX) -5 ÷ +55 
ABMESSUNGEN (mm) 80x125x12,5
GEWICHT (g) 100

HOMES AND OFFICES
Kinderleichte Bedienung  
von Automationssystemen.

MEDICAL
Die optimale Lösung  
für sterile Bereiche.

INDUSTRIAL
Einfache Bedienung auch 
unter problematischen Umständen. 

FOOD
Praktisch und komfortabel,  
auch in Bereichen mit maximalen 
Hygieneanforderungen.
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ERA P VIEW

Multifunktionaler Funksender mit intuitiver 
Benutzeroberfläche, LC-Farbbildschirm (2,2’’), 
Navigation mittels Joypad mit 5 Tasten.

Bedienung von bis zu 99 Geräten einzelnen oder in 
Antriebsgruppen. Mit Uhr und Datumsanzeige, um Szenarien 
und uhrzeitabhängige Befehle zu konfigurieren.

Erweiterte Programmierung für den Profi
Zugriff auf die Programmierung direkt beim ersten Einschalten  
beim Einlegen der Batterien oder zu einem späteren Zeitpunkt  
über die Tasten an der Senderrückseite.

Benutzerfreundlichkeit für jede Anforderung:  
2 Verwendungsarten – einfach oder erweitert.

Nutzer der erweiterten Ebene (Advanced)
Dieser Nutzer kann die Einstellungen des Senders und die Etiketten 
der Geräte ändern sowie Zonen, Antriebsgruppen und Szenarien 
erstellen, per Zeitschalter bedienen, bearbeiten und steuern.  
Ferner kann er den Zugriff auf das erweiterte Menü mit einem 
numerischen Passwort einschränken.

Nutzer der einfachen Ebene (Easy)
Dieser Nutzer hat Zugriff auf die einfache und unmittelbare  
Steuerung einer beschränkten Zahl an Geräten, die vom Nutzer 
der erweiterten Ebene freigegeben wurden. Er kann das Dashbord 
konsultieren und die Zeitschaltungen aussetzen.

Praktisch und funktionell
Um Batterie zu sparen, wechselt Era P View nach wenigen  
Sekunden Untätigkeit in den Standby-Modus. Bei jedem 
Standortwechsel oder mit einem einfachen Tastendruck  
wird das Gerät dank der eingebauten Sensoren  
automatisch wieder aktiviert. 

USB-Anschluss: zum Laden der Batterien (sofern aufladbar).

Ausgestattet mit praktischer Magnethalterung für die Wandmontage.

3 TASTEN FÜR DIE UNMITTELBARE 
STEUERUNG DER AUTOMATION

PRAKTISCH 5-TASTEN-JOYPAD
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ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG.

ERA P VIEW MULTIFUNKTIONS-FUNKSENDER MIT INTUITIVER, MEHRSPRACHIGER BENUTZEROBERFLÄCHE 
ZUR BEDIENUNG VON BIS ZU 99 GERÄTEN EINZELN ODER IN ANTRIEBSGRUPPEN

1

UNMITTELBARE UND INTUITIVE AUSWAHL DES ZU BEDIENENDEN GERÄTS DANK BENUTZERSCHNITTSTELLEN IN MEHREREN SPRACHEN

NUTZER DER ERWEITERTEN EBENE (ADVANCED): KOMPLETTES AUSWAHLMENÜ FÜR DIE PROGRAMMIERUNG UND BEDIENUNG ALLER GERÄTE

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR. ERA P VIEW
VERSORGUNG 2 ALKALIBATTERIEN 1,5V - AAA
BATTERIELEBENSDAUER CA. 1 JAHR BEI 20 BEDIENVORGÄNGEN PRO TAG
FUNKCODIERUNG ROLLING CODE
FREQUENZ 433.92 MHz (±100 kHz) 
REICHWEITE GESCHÄTZT 200 M AUF FREIEM RAUM, 35 M INNEN
USB-ANSCHLUSS TYP MICRO-USB
BETRIEBSTEMPERATUR (°C) -20; +50
SCHUTZART IP 40 
ABMESSUNGEN (mm) 200x50x15 (OHNE WANDHALTERUNG)
GEWICHT (g) 140
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Handsender für die Bedienung von  
Beleuchtung und Sonnenschutzelementen  
mit EIN/AUS- und Dimmerfunktion sowie  
Slider für die Lichtregelung. 

Version mit 1 und 6 Kanälen  für die Steuerung  
von bis zu 6 Antriebsgruppen im Einzelmodus, als Gruppe  
oder Mehrfachgruppe, auch mit separater Aktivierung  
der Wettersensoren.

433,92 MHz, Rolling-Code mit Teach-in-Funktion.

Ergonomisches Design und intuitiver Gebrauch.

Mit nur einem Klick immer optimale Lichtverhältnisse.
Die mit speziellen LEDs angezeigten Bedientasten Sun for You 
dienen zur Aktivierung und Deaktivierung der von den installierten 
Wettersensoren gesendeten automatischen Steuerungen.

Die Version Era P Vario ist mit Schieberegler für die 
analoge Steuerung der Dimmerfunktion ausgestattet und 
ermöglicht sowohl die Regelung der Lichtstärke als auch der 
Betätigungsgeschwindigkeit der Era-Inn-Edge-Motoren. 

Einfache Programmierung
Speicherung ein und desselben Senders in mehreren  
Markisen oder Rollläden zur Erstellung von Gruppen.
Die Funktion Memo Group dient zum Aufrufen der letzten 
Mehrfachgruppe. Möglichkeit der  automatischen  
Remote-Duplikation neuer Sender durch Annähern  
des neuen Senders an den bereits gespeicherten und  
Drücken einer Taste.

Lange Batteriebetriebszeit (zwei Alkalibatterien, 1,5 V, AAA).
Große Reichweite 200 m im Freien, 35 m in Innenbereichen.

BAUREIHE ERA P
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P1 P1VP1S P6 P6S P6SV

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR. P1, P1S, P6, P6S, P1V, P6SV
VERSORGUNG (Vdc) ALKALI-BATTERIEN - 2 x1,5 V TYPE AAA 
BATTERIELEBENSDAUER CA. 2 JAHRE BEI 10 SENDEVORGÄNGEN PRO TAG
FREQUENZ 433,92 MHz ± 100 KHz
SCHUTZART (IP) 40 (EINSATZ IN GEBÄUDEN ODER GESCHÜTZTEN BEREICHEN)
DURCHSCHNITTLICHE REICHWEITE (m) GESCHÄTZTE DURCHSCHNITTLICHE REICHWEITE 200 IM FREIEN, , 35 INNEN
FUNKCODIERUNG ROLLING-CODE (O-CODE)
BETRIEBSTEMPERATUR (°C MIN/MAX) -5 ÷ +55 
ABMESSUNGEN (mm) 49x150x14
GEWICHT (g) 85

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG.

P1 HANDSENDER FÜR DIE STEUERUNG VON EINEM SYSTEM MIT ELEKTRISCHEN LASTEN  
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE

1

P1S HANDSENDER FÜR DIE STEUERUNG VON EINEM SYSTEM MIT ELEKTRISCHEN LASTEN  
ODER EINER ANTRIEBSGRUPPE MIT TASTEN SONNE EIN/AUS

1

P6 HANDSENDER FÜR DIE STEUERUNG VON 6 SYSTEMEN MIT ELEKTRISCHEN LASTEN  
ODER ANTRIEBSGRUPPEN, DIE EINZELN ODER ALS MEHRFACHGRUPPE AKTIVIERT WERDEN KÖNNEN

1

P6S HANDSENDER FÜR DIE STEUERUNG VON 6 SYSTEMEN MIT ELEKTRISCHEN LASTEN ODER ANTRIEBSGRUPPEN,  
DIE EINZELN ODER ALS MEHRFACHGRUPPE AKTIVIERT WERDEN KÖNNEN, MIT TASTEN SONNE EIN/AUS

1

P1V HANDSENDER FÜR DIE STEUERUNG VON 1 SYSTEM MIT ELEKTRISCHEN LASTEN MIT DIMMER-SLIDER  
ODER 1 ANTRIEBSGRUPPE

1

P6SV HANDSENDER FÜR DIE STEUERUNG VON 6 SYSTEMEN MIT ELEKTRISCHEN LASTEN ODER ANTRIEBSGRUPPEN, DIE EIN-
ZELN ODER ALS MEHRFACHGRUPPE AKTIVIERT WERDEN KÖNNEN, MIT DIMMER-SLIDER UND TASTEN SONNE EIN/AUS

1

PROBLEMLOSE AUTOMATISCHE  
DUPLIKATION DURCH EINFACHES  
ANNÄHERN ZWEIER SENDER.

INTUITIVES PROGRAMMIERVERFAHREN  
MIT DEN TASTEN AN DER SENDERRÜCKSEITE.

PRAKTISCHE WANDHALTERUNG  
(IM STANDARDLIEFERUMFANG INBEGRIFFEN).

AUF

STOPP

AB

SLIDER FÜR DIE 
DIMMERFUNKTION

TASTEN FÜR DIE AUSWAHL DER 
ANTRIEBSGRUPPE

LED-ANZEIGE

PROG ESC

TASTEN „SUN FOR YOU“ 
FÜR DIE AKTIVIERUNG 
UND DEAKTIVIERUNG DER 
SONNENSENSOREN 
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W1 W6SW1S W6

Funkwandsender für die Steuerung  
des Sonnenschutzes.

Erhältlich in der Ausführung mit 1 und 6 Kanälen für  
die Steuerung von bis zu 6 Antriebsgruppen einzeln,  
gruppenweise oder als Mehrfachgruppe, auch  
mit separater Aktivierung des Sonnensensors. 
433,92 MHz, Rolling Code mit Selbstlernfunktion.

Einfache Steuerung der Antriebsgruppen 
Möglichkeit der Speicherung ein und desselben Senders  
in mehreren Markisen, Senkrechtmarkisen oder Rollläden  
zur Erstellung von Gruppen.

Die Funktion MemoGroup speichert den/die zuletzt bediente(n) 
Antrieb/Antriebsgruppe.Sobald eine Taste (Auf, Stopp, Ab)  
betätigt wird, wird diese Gruppe aufgerufen und muss  
nicht wieder ausgewählt werden.

Einfache Programmierung 
Bei Nice-Rohrmotoren mit integriertem Funkempfänger kann 
dank der 2 Tasten im Batteriefach auf der Senderrückseite ein 
vereinfachtes Programmierverfahren angewandt werden.

Weniger Zeitaufwand bei Montage und Service 
Neue Sender können automatisch auch entfernt von der Anlage 
dupliziert werden. Hierzu einfach den neuen Sender an den bereits 
gespeicherten annähern und eine Taste drücken.

Praktische Anwendung 
Versorgung über 2 handelsübliche Batterien Micro (1,5 Vdc, AAA).

Für die Regelung des Sonnensensors kann bei den  
Ausführungen W1S und W6S dank der mit den Tasten Sonne  
EIN/AUS gesteuerten Funktion „Sun for You“ die Kommunikation  
mit den installierten Sonnensensoren (Nemo WSCT, Nemo SCT, 
Volo-S) aktiviert und deaktiviert werden.
Dank der zwei LED-Anzeigen der Bedientasten „Sun for You“  
ist der Status (aktiv/nicht aktiv) des Sonnensensors für die 
ausgewählte Antriebsgruppe/den ausgewählten Antrieb  
einfach zu erkennen.

PROBLEMLOSE DUPLIKATION DURCH  
EINFACHES ANNÄHERN ZWEIER SENDER  
UND TASTENDRUCK

INTUITIVES PROGRAMMIERVERFAHREN  
DANK DER TASTEN AN DER SENDERRÜCKSEITE

VOLLSTÄNDIG VERDECKTE  
WANDHALTERUNG IN DER  
PACKUNG ENTHALTEN

AUF

STOPP

AB

TASTEN FÜR DIE AUSWAHL DER 
ANTRIEBSGRUPPE

LED-ANZEIGE

TASTEN „SUN FOR YOU“ 
FÜR DIE AKTIVIERUNG 
UND DEAKTIVIERUNG DER 
SONNENSENSOREN 

TASTE 
ESC

TASTE 
PRG

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR. W1, W1S, W6, W6S
VERSORGUNGSSPANNUNG (Vdc) 2 ALKALIBATTERIEN 1,5 Vdc TYP AAA 
BATTERIELEBENSDAUER CA. 2 JAHRE BEI 10 SENDEVORGÄNGEN PRO TAG
FREQUENZ 433.92 MHz (±100 kHz)
SCHUTZART (IP) 40 (EINSATZ IN GEBÄUDEN ODER GESCHÜTZTEN BEREICHEN)
DURCHSCHNITTLICHE REICHWEITE GESCHÄTZT 200 m IM FREIEN; 35 m INNEN
FUNKCODIERUNG ROLLING CODE 
BETRIEBSTEMPERATUR (°C MIN. MAX.) -5°; +55°
ABMESSUNGEN (mm) 80x80x15 
GEWICHT (g) 70

ART.-NR. BESCHREIBUNG ST./PCKG.

W1 WANDSENDER FÜR DIE STEUERUNG VON 1 SYSTEM MIT ELEKTRISCHEN LASTEN ODER EINER 
ANTRIEBSGRUPPE

1

W1S WANDSENDER FÜR DIE STEUERUNG VON 1 SYSTEM MIT ELEKTRISCHEN LASTEN ODER EINER 
ANTRIEBSGRUPPE MIT TASTEN SONNE EIN/AUS

1

W6 WANDSENDER FÜR DIE STEUERUNG VON 6 SYSTEMEN MIT ELEKTRISCHEN LASTEN ODER 
ANTRIEBSGRUPPEN, DIE EINZELN ODER ALS MEHRFACHGRUPPE AKTIVIERT WERDEN KÖNNEN

1

W6S WANDSENDER FÜR DIE STEUERUNG VON 6 SYSTEMEN MIT ELEKTRISCHEN LASTEN ODER ANTRIEBSGRUP-
PEN, DIE EINZELN ODER ALS MEHRFACHGRUPPE AKTIVIERT WERDEN KÖNNEN, MIT TASTEN SONNE EIN/AUS

1

BAUREIHE ERA W
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TTPRO

TTPRO   

Handheld-Programmiergerät für Nice-Rohrmotoren 
mit potenzialfreier Kabeltechnik oder TTBus.

Zeitersparnis und Präzision ohnegleichen
TTPRO vereinfacht die Bedienung der Anlagen für den Antrieb von 
Rollos und Jalousien: Die Programmierung erfolgt ganz einfach, 
indem die bereits vorgenommene Auswahl gespeichert und 
anschließend kopiert wird, ohne die Sequenz für jeden neuen  
Antrieb wiederholen zu müssen. 

Einfache und unmittelbare Programmierung
• der elektronischen Endschalter;
• der Zwischenlagen;
• der Motordrehzahl;
• der Betriebszeit beim Öffnen und Schließen;
• der Softstart- und Softstopp-Funktion;
• der Funktion zur Hinderniserkennung;
• der Konfiguration der potenzialfreien Kontakte;
• der Adressierung eines jeden Motors;
• der Wettersensoren.

Einfaches Sendermanagement 
• unmittelbares Hinzufügen eines Senders; 
• Löschen eines einzelnen Senders oder aller Sender; 
• Hinzufügen der Wettersensoren über Funk.
Einfaches Löschen des Speichers und Wiederherstellung der 
Standardkonfiguration.
Funktion „Macro“, mit der die Programmierungen an mehreren 
Motoren kopiert werden.
Firmware-Update über PC und praktisches USB-Kabel zum  
Aufladen des TTPRO-Geräts.

Funktest  
Möglichkeit zur Prüfung, ob etwaige Funkstörungen  
in der Umgebung vorliegen. 

TECHNISCHE MERKMALE
ART.-NR. TTPRO
BATTERIEVERSORGUNGSSPANNUNG (Vdc) 2 BATTERIEN MIGNON AA
PC-SCHNITTSTELLE USB
BETRIEBSTEMPERATUR (°C MIN. MAX.) -20 ÷ +50
ABMESSUNGEN (mm) 155x95x29
GEWICHT (g) 200

ART.-NR. BESCHREIBUNG

TTPRO HANDHELD-PROGRAMMIERGERÄT FÜR NICE-ROHRMOTOREN MIT POTENZIALFREIER KABELTECHNIK ODER TTBUS
B1,2V2.4315 ZWEI AUFLADBARE BATTERIEN FÜR TTPRO

SONSTIGE PROGRAMMIERGERÄTE

ART.-NR. ST./PCKG.
TTU PROGRAMMIERGERÄT (PRÜFKABEL) 1

TTU
Programmiergerät  
für Motoren Era INN ACTION (Prüfkabel).
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NICE PEOPLE MAKE  
NICE THINGS

TheNicePlace
Ein über 3000 qm großer, an die Hauptniederlassung angrenzender Bereich ist Begegnungen, dem 
Austausch und der Wissensgenerierung gewidmet. Es handelt sich um einen dynamischen Ort, der  
offen für neue Erfahrungen und Initiativen ist, den Bedürfnissen eines sich immer weiterentwickelnden 
Unternehmens gerecht wird und dessen internationale Prägung widerspiegelt. 
Mit diesem „Social Hub“ möchte Nice Personen und Personengruppen in einen kontinuierlichen Prozess 
einbeziehen, um das kulturelle Wachstum sowohl im Unternehmen als auch außerhalb und sowohl 
individuell als auch kollektiv anzuregen und die Kenntnisse und Kompetenzen jedes Einzelnen aufzuwerten. 
www.thenicegroup.com

Nice Feel (for everyone everywhere liberty) 
Mit dem Projekt „F.e.e.l.“ fördert Nice alle Tätigkeiten, Initiativen und Produkte, die die Bewegungs- und 
Ausdrucksfreiheit sowie die Autonomie auch für Menschen mit besonderen Bedürfnissen wie Senioren  
und Behinderte erhöhen.
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The Nice Place, 
Oderzo (Treviso), Italien

Nice Experience 
um die Nice-Automationssysteme kennenzulernen, mehr 
darüber zu erfahren und mit eigenen Händen zu berühren.
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GLOSSAR

SPEICHERSPERRE
Mit der Speichersperre kann die Programmierung der Sender gesichert werden, um 
unbeabsichtigtes Speichern zu verhindern. Diese Funktion kann jederzeit deaktiviert werden.

DRY CONTACT
Potenzialfreier Kontakt.

ELEKTRONISCHER ENDSCHALTER
Der elektronische Endschalter ist die modernste und zuverlässigste 
Lösung für die Endlageneinstellung von Rollos und Jalousien.
Die Endlageneinstellung kann nämlich bequem über die externen Programmiergeräte 
TTU und TTPro oder über das Nice Screen Configuration Tool vorgenommen werden.
Die Encoder-Technologie garantiert millimetergenaue Präzision und dauerhafte 
Beibehaltung der eingestellten Werte, auch bei hohen Temperaturen, sowie eine stets 
optimale Krafteinwirkung. Mehrere Motoren können von einem einzigen Bedienelement 
parallelgeschaltet werden, ohne zusätzliche Steuergeräte anschließen zu müssen.

DIAGNOSE-LED
Am Kopf der Era-Inn-Motoren befindliche LEDs erleichtern die Montagephasen, 
da sie mittels grüner Blinksignale visuelle Rückmeldungen liefern und mittels 
roter Blinksignale melden, dass Fehler vorliegen. Bei Montageproblemen 
können die Blinksignale dem technischen Nice-Kundendienst mitgeteilt 
werden, sodass schnelle und gezielte Supportmaßnahmen möglich sind.

REGELUNG DER ENDLAGENDÄMPFUNG
Mit dieser Funktion können die Umdrehungen der Welle bei der Beschleunigung und 
Abbremsung bei Softstart und Softstopp benutzerdefiniert eingestellt werden.

MANUELLE PROGRAMMIERUNG
Programmierung für Motoren mit elektronischem Endschalter, mit der 
Möglichkeit, die Endlagen des Rollos/der Jalousie über Handsender, 
Wandsender oder Programmiergerät (TTU, TTPRO) genau einzustellen.

HALBAUTOMATISCHE PROGRAMMIERUNG
Programmierung für Motoren mit elektronischem Endschalter für Anwendungen mit 
oberem Endanschlag des Rollos/der Jalousie an der Struktur.Die Einstellung des 
oberen Endanschlags erfolgt automatisch mit Speicherung der Endlage. Die Einstellung 
des unteren Endanschlags erfolgt hingegen manuell mit optischer Bestätigung.

ZWISCHENPOSITION
Dient zum raschen und einfachen Aufrufen einer bevorzugten Position mit einer 
einfachen Schaltung. Möglich ist die Einstellung unzähliger Zwischenpositionen, ohne 
die Rollo-/Jalousienbewegung bis zum gewünschten Punkt verfolgen zu müssen.

EINGEBAUTER FUNKEMPFÄNGER
Dank des eingebauten Funkempfängers kann der Steuerbefehl von einem Sender 
direkt an den Motor übermittelt werden. Ein externes Steuergerät mit Empfänger, 
das über Kabel angeschlossen werden müsste, ist nicht erforderlich.
Dadurch lassen sich die Endlagen bequem auch über Sender programmieren, 
und die Wettersensoren können problemlos über Funk angeschlossen 
werden, wodurch der Installationsplan erheblich vereinfacht wird.

HINDERNISERKENNUNG
Dieses Sicherheitssystem erkennt ein Hindernis (einen Gegenstand oder 
eine Person) während des Ein- oder Ausfahrens des Rollos/der Jalousie: In 
diesem Fall unterbricht der Motor unmittelbar die laufende Bewegung, und 
eine kurze Reversierung der Bewegung (sofern eingestellt) erfolgt.
Für diese Funktion können mehrere Stufen eingestellt werden:
- deaktiviert
- aktiviert nur beim Einfahren
- aktiviert sowohl beim Einfahren als auch beim Ausfahren
Die Funktion zur Hinderniserkennung reduziert die Zugkraft des Motors 
auf das Rollo/die Jalousie an der oberen Endlage, wenn ein Kasten 
oder eine sonstige mechanische Arretierung vorhanden ist.

SOFTSTART
Beschleunigung des Motors für eine bestimmte Zahl an Umdrehungen in der 
Anfangsphase der Bewegung, bis die festgelegte Regelgeschwindigkeit erreicht ist.

SOFTSTOPP
Abbremsung des Motors für eine bestimmte Zahl an Umdrehungen von einer 
bestimmten Stelle des Hubs bis zum Ende der Bewegung an der Endlage.

TASTEN ZUR ENDLAGENEINSTELLUNG
Mit diesen Tasten am Kopf der Era-Inn-Motoren besteht nach der 
Programmierung der Endlagen die Möglichkeit, die entsprechenden 
Maße (oben/unten) jederzeit präzise einzustellen.
Bei einem einfachen Tastendruck führt der Motor einen Vorschubschritt 
aus, der einer Umdrehung der Welle von zirka 2° entspricht.

BUST4-TECHNOLOGIE
Feldbus für die Verbindung der Era-Inn-Smart-Motoren mit 
dem DMBM-Modul des Nice-Baukastensystems.
Abgesehen von der Übermittlung der Befehle über das Nice Screen Configuration Tool 
besteht die Möglichkeit für die erweiterte Einstellung der Motorenparameter und den 
Empfang zahlreicher Rückmeldungen der Automationseinrichtungen der Anlage.

TTBUS
Die Nice-TTBUS-Technologie ermöglicht den Anschluss von Anwendungen und 
Zubehör und erleichtert die Programmierung des Automationssystems.
Mit ihr wird der Installationsplan erheblich vereinfacht:
-  Bedienung der Motorbewegung über Niederspannungssteuerung
-  Anschluss der Wettersensoren kabelgebunden ohne Zuhilfenahme externer Steuergeräte
- Parallelschaltung mehrerer Motoren von einem einzigen Bedienelement,   
 ohne zusätzliche Steuergeräte anschließen zu müssen
Diese Technologie vereinfacht nicht nur die Anlagentopologie, sondern gestattet auch 
die praktische und schnelle Endlageneinstellung mit dem externen Programmiergerät 
TTPro, auch bei Installation einer großen Anzahl von Anwendungen.

NENNDREHZAHL
Werkseitig eingestellte Motordrehzahl, angegeben in 1/
min in den technischen Daten im Katalog.
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E EDGE SI 332 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 24 Vdc, 3 Nm, 32 1/min 34

E EDGE SI 620 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 100–240 Vac, 6 Nm, 20 1/min 32

E EDGE SI 620 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 24 Vdc, 6 Nm, 20 1/min 34

E SMART MI 1020 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 100–240 Vac, 10 Nm, 20 1/min 54

E SMART MI 1020 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 24 Vdc, 10 Nm, 20 1/min 56

E SMART MI 332 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 100–240 Vac, 3 Nm, 32 1/min 54

E SMART MI 332 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 24 Vdc, 3 Nm, 32 1/min 56

E SMART MI 632 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 100–240 Vac, 6 Nm, 32 1/min 54

E SMART MI 632 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 24 Vdc, 6 Nm, 32 1/min 56

E SMART SI 1012 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 100–240 Vac, 10 Nm, 12 1/min 36

E SMART SI 1012 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 24 Vdc, 10 Nm, 12 1/min 38

E SMART SI 332 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 100–240 Vac, 3 Nm, 32 1/min 36

E SMART SI 332 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 24 Vdc, 3 Nm, 32 1/min 38

E SMART SI 620 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 100–240 Vac, 6 Nm, 20 1/min 36

E SMART SI 620 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt, BusT4. 24 Vdc, 6 Nm, 20 1/min 38

ERA P VIEW Multifunktionaler Funksender mit LCD-Display. Für die einzelne oder gruppenweise Steuerung von bis zu 99 Geräten. 82

MHPS24320 24-Vdc-Netzteil, 320 W 66

MHPS24320F 24-Vdc-Netzteil, 320 W, ohne Lüfter 66

MHPS24500 24-Vdc-Netzteil, 500 W 66

P1 Handsender für die Steuerung von 1 System mit elektrischen Lasten oder einer Antriebsgruppe 84

P1S Handsender für die Steuerung von 1 System mit elektrischen Lasten oder einer Antriebsgruppe mit Tasten Sonne EIN/AUS 84

P1V Handsender für die Steuerung von 1 System mit elektrischen Lasten oder 1 Antriebsgruppe mit Dimmer-Slider 84

P6 Handsender für die Steuerung von 6 Systemen mit elektrischen Lasten oder Antriebsgruppen 84

P6S Handsender für die Steuerung von 6 Systemen mit elektrischen Lasten oder Antriebsgruppen mit Tasten Sonne EIN/AUS 84

P6SV Handsender für die Steuerung von 6 Systemen mit elektrischen Lasten oder Antriebsgruppen mit Dimmer-Slider und Tasten Sonne EIN/AUS 84

TTPRO Handheld-Programmiergerät für Nice-Rohrmotoren mit potenzialfreier Kabeltechnik oder TTBus 89

TTU Programmiergeräte 89

W1 Wandsender für die Steuerung von 1 System mit elektrischen Lasten oder einer Antriebsgruppe 86

W1S Wandsender für die Steuerung von 1 System mit elektrischen Lasten oder einer Antriebsgruppe, mit Sonnentasten EIN/AUS 86

W6 Wandsender für die Steuerung von 6 Systemen mit elektrischen Lasten oder Antriebsgruppen in Einzelmodus oder als Mehrfachgruppe 86

W6S Zender in wandversie voor bediening 6 syst. van elektr. verbruikers of autom.groepen, activeerbaar in enkelv. of meerv. groepsmodus, zon on/off toetsen 86

ART.-NR. SEITEPRODUKTGRUPPE

AG4B Oplaadbare draagbare zender voor bediening van lichten en elektrische verbruikers, zwart (met oplaadbasis) 78

AG4BB Draagbare zender voor bediening van lichten en elektrische verbruikers, zwart 78

AG4BR Draagbare zender voor bediening van lichten en elektrische verbruikers, rood 78

AG4BW Draagbare zender voor bediening van lichten en elektrische verbruikers, wit 78

AG4R Oplaadbare draagbare zender voor bediening van lichten en elektrische verbruikers, rood (met oplaadbasis) 78

AG4W Oplaadbare draagbare zender voor bediening van lichten en elektrische verbruikers, wit (met oplaadbasis) 78

AIR 1RW Touchless-Funksender zur Wandbefestigung für die Steuerung eines Antriebs oder einer Antriebsgruppe. 80

B1,2V2.4315 Zwei aufladbare Batterien für TTPRO 87

DMAM DIN-Modul für die Steuerung von 2 Motor- oder Antriebsgruppen (Wechselstrom) über Hochspannungsausgänge 72

DMBD DIN-Modul für die Funksteuerung von an das Nice-Baukastensystem angeschlossenen Geräten 73

DMBM DIN-Modul für die Steuerung von Hightech-Anlagen über das Nice Screen Configuration Tool 74

DMBPD DIN-Modul für die Verteilung des Bus-Signals und der Versorgung 70

DMDCM DIN-Modul für die Steuerung von 2 Motor- oder Antriebsgruppen (Gleich- oder Wechselstrom) über potenzialfreie Niederspannungskontakte 71

DMKNX DIN-Modul für die Steuerung von Konnex-Bus-Systemen 75

DMLPS2415 Versorgungsmodul über DIN-Schiene, 24 Vdc, 15 W 70

DMLPS2430 Versorgungsmodul über DIN-Schiene, 24 Vdc, 30 W 70

E ACTION MI 1020 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, 100–240 Vac, 10 Nm, 20 1/min 48

E ACTION MI 332 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, 100–240 Vac, 3 Nm, 32 1/min 48

E ACTION MI 632 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, 100–240 Vac, 6 Nm, 32 1/min 48

E ACTION SI 1012 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, 100–240 Vac, 10 Nm, 12 1/min 30

E ACTION SI 332 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, 100–240 Vac, 3 Nm, 32 1/min 30

E ACTION SI 620 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, 100–240 Vac, 6 Nm, 20 1/min 30

E EDGE MI 1020 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 100–240 Vac, 10 Nm, 20 1/min 50

E EDGE MI 1020 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 24 Vdc, 10 Nm, 20 1/min 52

E EDGE MI 332 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 100–240 Vac, 3 Nm, 32 1/min 50

E EDGE MI 332 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 24 Vdc, 3 Nm, 32 1/min 52

E EDGE MI 632 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 100–240 Vac, 6 Nm, 32 1/min 50

E EDGE MI 632 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 24 Vdc, 6 Nm, 32 1/min 52

E EDGE SI 1012 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 100–240 Vac, 10 Nm, 12 1/min 32

E EDGE SI 1012 DC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 24 Vdc, 10 Nm, 12 1/min 34

E EDGE SI 332 AC Rohrmotor mit elektronischem Endschalter, potenzialfreiem Kontakt und eingebautem Funkempfänger. 100–240 Vac, 3 Nm, 32 1/minù 32

ART.-NR. SEITEPRODUKTGRUPPE

ALPHABETISCHES CODE-VERZEICHNIS
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515.17802 Klemmring 80x2 Rad + Kranz 59

515.18300 Klemmring 83x3 Rad + Kranz 59

515.18301 Klemmring, 83x3, Rollease, Rad + Kranz 65

515.25000 Scheibe 50x1,5 Rad 59

515.25001 Scheibe mit Verrippung und Innenlasche 47 Rad + Ringzahnkranz 59

515.25002 Scheibe 50x1,5 Rad + Ringzahnkranz 59

515.25003 Scheibe 50x(1,3–1,5) Rad + Ausgleichskranz 59

515.25004 Scheibe mit Verrippung und Innenlasche 47, Rad + Ausgleichskranz 59

515.25005 Scheibe 50x2 Rad 59

515.25200 Soprofen 52x0,7 Rad 60

515.26000 Scheibe 60x1,5 Rad + Kranz 60

515.26002 Klemmring 60 Acmeda Rad + Kranz 64

515.26020 Scheibe 60x2 Rad + Kranz 60

515.26200 Scheibe 63x1 (Welser) – 62x0,6 (Deprat) Rad + Kranz 60

515.26254 ZF54, DP53 Rad + Kranz 60

515.26264 ZF64 Rad + Kranz 60

515.26400 Scheibe 64 mit Verrippung und Innendurchmesser 47 Rad + Kranz 60

515.26500 Eckermann 65x1 Rad + Kranz 61

515.26501 Klemmring 65x1,8 Rad + Kranz 61

515.26600 Klemmring 66x2 Hunter Douglas Rad + Kranz 61

515.27000 Scheibe 70x1,5 Rad + Kranz 61

515.27300 Klemmring, abgeschrägt, 70x1 Rad + Kranz 61

515.28000 ZF80 Rad + Kranz 61

515.28500 Klemmring, 85 x 1,3, Rad + Kranz 61

515.28900 Scheibe 89x1,1 (Deprat), Rad + Kranz 61

523.00000 Universal-Adapter, weiß, kompatibel mit Sternkopfhalterungen (Abstand 29 mm) 45

523.10015 Runde Halterung mit Kreuzloch 45

523.10018 Bausatz weiße Bügel mit Flansch für Wellen Acmeda S45 46

523.18045 Zwischenhalterung, weiß, für Wellen Acmeda S45 46

523.20018 Passscheibe, weiß, mit Kreuzbohrung für Wellen Acmeda S45 46

523.30000 Universal-Adapter, weiß, für Coulisse-Halterungen (Abstand 29 mm) 47

ART.-NR. SEITEPRODUKTGRUPPE

503.15000 Klemmring 50x2 Rad + Kranz 40

503.15300 Klemmring 53x1,5 Rad + Kranz 40

503.15301 Klemmring 53x2 Rad + Kranz 40

503.24000 Scheibe 40x1 Rad + Kranz 40

503.24115 Scheibe 44x3,5 Rad + Kranz 41

503.24315 Scheibe mit Verrippung und Innendurchmesser 37 Rad + Kranz 41

503.24500 ZF45 Rad + Kranz 41

503.24615 Klemmring 45x4 Rad + Kranz 41

503.25000 Scheibe 50x1,5 Rad + Kranz 42

503.25001 Scheibe 50 Rollease (Roller 2.00K), Rad + Kranz 42

503.25003 Scheibe 45x1,8 Acmeda mit Innenverrippung Rad + Kranz 46

503.25300 Klemmring 53x1,5 Hunter Douglas Rad + Kranz 42

503.26000 Klemmring 60x2 Acmeda Rad + Kranz 46

503.26200 Scheibe 63x1,5 (Welser) - 62x0,6 (Deprat) Rad + Kranz 42

503.26201 Oval mit Klemmring 61-64x1,5 Rad + Kranz 42

513.15200 Klemmring 52x2 Benthin Rad + Kranz 40

513.16300 Klemmring 65x1,8 Rad + Kranz 40

513.16501 Klemmring 65x1,8 Coulisse Rad + Kranz 40

513.18000 Klemmring 80x2,5 Coulisse Rad + Kranz 40

513.24000 Scheibe 40x(1,4–2) Rad + Kranz 41

513.24200 Scheibe 42x1,5 Coulisse Rad + Kranz 41

513.24401 Scheibe 44x1,5 Benthin Rad + Kranz 41

515.16300 Klemmring, abgeschrägt, 63x0,8 Rad + Kranz 58

515.16301 Klemmring, 65 x 1,8, Rad mit Gummibeschichtung + Kranz 65

515.16500 Klemmring 65x2,5 Benthin Rad + Kranz 58

515.17000 Klemmring 70x(8–1,5) Rad + Kranz 58

515.17100 Klemmring 70x(8–1,5) Rad + Kranz 58

515.17102 Klemmring, vergrößert, 71x1,8 Rad + Kranz 58

515.17300 Klemmring, abgeschrägt, 80x1 Rad + Kranz 58

515.17800 Klemmring 78x(1–2) Rad + Kranz 58

515.17801 Klemmring, vergrößert, 78x1 Rad + Kranz 58
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557.00415/U UL-Netzkabel für Motoren Era Inn Action AC. Länge 1,5 m 66

557.00430 Standardnetzkabel für Motoren Era Inn Action AC. Länge 3 m 66

557.00430/U UL-Netzkabel für Motoren Era Inn Action AC. Länge 3 m 66

557.00450 Standardnetzkabel für Motoren Era Inn Action AC. Länge 5 m 66

557.00450/U UL-Netzkabel für Motoren Era Inn Action AC. Länge 5 m 66

557.01315 Kabel mit potenzialfreiem Kontakt für Motoren Era Inn Edge und Era Inn Smart Länge 1,5 m 66

557.02410 Bus-T4-Kabel für Era-Inn-Smart-Motoren Länge 1 m 66

557.03102 Antennenkabel für Motoren Era Inn Edge Länge 0,2 m 66

557.23110 Antennenkabel für DMBD-Funkmodul Länge 1 m 66

575.12040 Kappe mit Zapfen für Welle Ø 40 mm 45

575.12045 Kappe mit einfahrbarem Zapfen für Wellen Acmeda S45 46

575.12050 Kappe mit Zapfen für Welle Ø 50 mm 45

575.12150 Kappe ohne Zapfen für Welle Ø 78 mm 53

575.12178 Kappe ohne Zapfen für Welle 78 mm 63

575.12360 Bausatz Kappe weiß für Welle Acmeda S60|80 64

575.13060 Kappe mit einfahrbarem Zapfen für Wellen Acmeda S60|80 64

575.16045 Zwischenkappe (Steckteil), weiß, für Wellen Acmeda S45 46

575.16060 Zwischenkappe (Steckteil), weiß, für Wellen Acmeda S60|80 64

575.17045 Zwischenkappe (Buchsenteil), weiß, für Wellen Acmeda S45 46

575.17060 Zwischenkappe (Buchsenteil), weiß, für Wellen Acmeda S60|80 64

575.18060 Zwischenhalterung, weiß, für Wellen Acmeda S60|80 64

575.24800 Bausatz Zwischenkappe, weiß, für Welle Typ Acmeda, 48 mm, für 35-mm-Motoren. 45

575.24801 Bausatz Kappe weiß für Welle Typ Acmeda, 48 mm, für 35-mm-Motoren. Muss mit dem Bausatz 525.40001 oder 525.40003 kombiniert werden 44

575.25000 Bausatz Kappe weiß für Welle Typ Rollease 2‘‘ (50 mm) für 35-/45-mm-Motoren. 44

575.26000 Bausatz Kappe, weiß, für Welle Typ Acmeda, 60 mm, für 35-/45-mm-Motoren. 63

575.26300 Bausatz Kappe weiß für Welle Typ Rollease 2,5‘‘ für 35-/45-mm-Motoren. 63
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523.30001 Universal-Adapter, weiß, kompatibel mit Rollease-Halterungen der Reihe R8 (Abstand 29 mm) 47

523.30002 Universal-Adapter, weiß, kompatibel mit Rollease-Halterungen der Reihe Skyline (Abstand 29 mm) 47

523.30018 Bausatz weiße Abdeckungen für Bügel für Wellen Acmeda S45 46

523.40001 Bausatz weiße Halterungen mit Flansch, Abstand 40 mm, für 35-mm-Motoren und 48-mm-Welle Typ Acmeda 43

523.40002 Zwischenhalterung, weiß, Abstand 40 mm, für 35-mm-Motoren. Muss mit dem Kappenbausatz 575.24800 kombiniert werden. 45

523.40003 Bausatz weiße Halterungen für Wellen Acmeda S45 46

523.40004 Bausatz Zwischenhalterung, weiß, für Wellen Acmeda S45 46

525.10070 Kit für Senkrechtmarkisen, weiß (zur Verwendung mit 575.12040 oder 575.12050) 45

525.10075 Weiße Halterung mit 4 Senkbohrungen 45

525.10096 Bausatz weißer Bügel, kappenseitig, für Wellen Acmeda S60|80 64

525.10097 Bausatz weißer Bügel, motorseitig, für Wellen Acmeda S60|80 64

525.20097 Bausatz weiße Halterungen mit Flansch. Für Motoren Ø 45 mm 63

525.30000 Universal-Adapter, weiß, kompatibel mit Rollease-Halterungen der Reihe Skyline (Abstand 48 mm) 65

525.30001 Universal-Adapter, weiß, kompatibel mit Rollease-Halterungen der Reihe R16 (Abstand 48 mm) 65

525.30096 Bausatz weiße Abdeckungen für Bügel für Wellen Acmeda S60|80 64

525.40001 Bausatz weiße Halterungen, Abstand 55 mm, für 35-mm-Motoren, max. 3 Nm. 43

525.40002 Bausatz weiße Halterungen, Abstand 55 mm. Für Motoren, 45 mm, max. 3 Nm. 62

525.40003 Bausatz weiße Halterungen, Abstand 55 mm, für 45-/35-mm-Motoren, max. 10 Nm. 62

525.40004 Zwischenhalterung, weiß, Abstand 55 mm, für 45-/35-mm-Motoren 45

525.40005 Bausatz weiße Halterungen für Wellen Acmeda S60|80 64

525.40006 Bausatz Zwischenhalterung, weiß, für Wellen Acmeda S60|80 64

557.00215 Netzkabel für Motoren Era Inn Edge DC und Era Inn Smart DC Länge 1,5 m 66

557.00230 Netzkabel für Motoren Era Inn Edge DC und Era Inn Smart DC Länge 3 m 66

557.00250 Netzkabel für Motoren Era Inn Edge DC und Era Inn Smart DC Länge 5 m 66

557.00315 Standardnetzkabel für Motoren Era Inn Edge AC und Era Inn Smart AC. Länge 1,5 m 66

557.00315/U UL-Netzkabel für Motoren Era Inn Edge AC und Era Inn Smart AC. Länge 1,5 m 66

557.00330 Standardnetzkabel für Motoren Era Inn Edge AC und Era Inn Smart AC. Länge 3 m 66

557.00330/U UL-Netzkabel für Motoren Era Inn Edge AC und Era Inn Smart AC. Länge 3 m 66

557.00350 Standardnetzkabel für Motoren Era Inn Edge AC und Era Inn Smart AC. Länge 5 m 66

557.00350/U UL-Netzkabel für Motoren Era Inn Edge AC und Era Inn Smart AC. Länge 5 m 66

557.00415 Standardnetzkabel für Motoren Era Inn Action AC. Länge 1,5 m 66

ART.-NR. SEITEPRODUKTGRUPPE

ALPHABETISCHES CODE-VERZEICHNIS





Unsere Produkte und unsere Technologien sind durch 
Patente, Design-Modelle und Marken geschützt. 
Jeder Verstoß wird strafrechtlich verfolgt.



NICE ERA INNTECHNOLOGY 
AS SIMPLE 
AS A GESTURE

TECHNOLOGY 
AS SIMPLE 
AS A GESTURE

DIE VIELSEITIGSTE PRODUKTPALETTE FÜR DIE AUTOMATION 
UND BEDIENUNG VON INNENSONNENSCHUTZ / KATALOG 2017

Nice cares for the environment.
Using natural paper it avoids excessive use 
of raw materials and forest exploitation.
Waste is reduced, energy is saved
and climate quality is improved. CA
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NICE, EASY SOLUTIONS 
FOR HOME AND BUILDING.

SYSTEME FÜR DEN ANTRIEB UND DIE STEUERUNG VON TOREN, GARAGENTOREN, 
MARKISEN, VORHÄNGEN, ROLLLÄDEN UND ALARMSYSTEMEN, DIE INTEGRIERT ÜBER 
INTELLIGENTE UND INTUITIVE BENUTZERSCHNITTSTELLEN BEDIENT WERDEN: PRAKTISCHE, 
FUNKTIONELLE UND ELEGANTE LÖSUNGEN, UM JEDEN BEREICH OPTIMAL ZU NUTZEN.

Find out more about Nice 
products and services on the website: 

www.niceforyou.com 

Nice SpA
Oderzo TV Italia
Ph. +39.0422.85.38.38
info@niceforyou.com




